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Fröken Grêla Sellberg i
ID UN HAR ETT PAR 

gånger för sina läsare pre- 
senferai bokbinderskor, 
hvilkas specialitet varit de 
konstnärliga bokbanden.
Men litteraturen lika lilet 
som någon annan kan nöja 
sig med bara ytterkläder, 
de äro icke ens del väsent
liga. För att den sköna 
dräkt skall vara 

tullständig, 
hvari den äkta 
bokälskaren vill 

litteraturen,

sitt hem.
måste allt från papper och 
tryck till bokuismyckningen 
vara gediget och konstnär
ligt.

Glädjande att säga ha vi 
också en spirande svensk 
bokkonst, som söker knyta 
vid traditionerna före konsi- 
handiverkets stora förfallo- 
period, samtidigt som den 

har moderna 
drag i sin fysio
nomi. En ung 
artist som spe
cialiserat sigse

&

I midten nedtill bokvinjett ur “Wisbur“, på sidorna ex libris af Greta Sellberg.



just på bokkonst, är fröken Greta Sell— 
berg, hvars porträtt vi i dag meddela 

> tillsammans med några prof på hennes 
talang. Det är samarbete med den för 
bokkonst varmt intresserade boktryckar- 
firman Bröderna Lagerström, som gifvit frö
ken Seliberg tillfälle att ikläda ett par verk 
ur vår klassiska litteratur en dem värdig 
dräkt. Hon har nämligen af firman blifvit 
anförtrodd n:r 1 och 4 i dess serie Mäster
stycken ur Sveriges litteratur: dramat ”Wis- 
bur” af Stagnelius samt tvenne dikter, 
”Grefvinnan Spastaras död” och ”Året 1783” 
af Bengi Lidner. De båda böckernas utstyr
sel visa en af verkens innehåll betingad olik
het i stil. Forntidsdramat Wisburs utsmyck
ning är hållen i en strängt arkaiserande stil, 
illustrationen har blifvit ornament, utan att 
därför förlora det särdrag, som anger dess 
samhörighet med texten. Man ser lätt, att 
det ligger mycket arbete bakom denna sken
bara enkelhet. Det andra verket är mera 
prägladt af Lidners egen siil och eget tem
perament. Redan omslaget med de röda ro
sorna mot den svarta botten och den öfver- 
flödande rosenomslingrade tåreurnan an
ger det bjärta, brinnande och smärtefros
sande draget hos Lidner, som fått sitt odöd
liga uttryck i ”Spastaras död”. Fröken Sell- 
berg har arbetat efter principen att bokui- 
smyckningen, ehuru tuktad till ornament, 
bör sluta sig till det arbetes karaktär, som det 
skall pryda, icke vara en konfektionerad 
vara, som kan passa hvad som helst.

Â ett bokutsmyckningen närliggande om
råde, nämligen tecknandet af bokmärken, 
har den unga artisten åstadkommit flera 
vackra saker, hvilka alla utmärka sig för en
kelhet och slutenhet i kompositionen. Det är 
att hoppas att hon skall bli i tillfälle alt allt
jämt ägna sin talang åt den ädla bokkon
sten till glädje för bokälskare i vårt land.

Bokvinjeit ur “Grefvinnan Spastaras död“ af 
Greta Seliberg.

Sam
'ScairW'» W

Ett tack
— ett varmt, af hjärtat gående — ber jag härmed 
få öfverbringa till alla dem, som på min 50-års- 
dag i så öfverväldigande och mångskiftande for
mer hedrade mig med sin hågkomst, vänskap och 
hyllning. Då det tyvärr är mig omöjligt att per
sonligen nå dem alla, vidt spridda inom de obe- 
stämbara gränser, dii Idun finner fram, måste jag 
lita till detta sätt att betyga dem min vördsamma 
och djupa hängifvenhet inför all deras sympati 
och uppmuntran.

Stockholm den 21 oktober 1913.
JOHAN NORDLING.

Mannens trångmål.
I

AN KLAGAR OVER MYCKET I 
dessa missnöjets och förbätt- 
ringsifverns tider, och ett af de 
mest omtyckta motiven är den 
aftagande äktenskapsfrekven- 

sen. Som grund för denna sociala fara 
brukar lättvindigt nog anges de unga män
nens viljesvaghet, egoism och smak för 
egen bekvämlighet, en föraktlig kontrast, 
menar man, till forna dagars käcka och 
spänstiga familjeförsörjare, till denna un
derbara förmåga att ”ta Gud i hågen”, att 
arbeta och hoppas och finna lyckan i ”en 
koja och ett hjärta”. Den nutida unge man
nen befinner sig i ett läge, som osökt på
minner om Heines bekanta strof:

Es gleicht mein Herz dem grauen Freunde, 
der zwischen zwei Gebiindel Heu 
nachsinnig grübelt, welch’ von beiden 
das allerbeste Futter sei.

Numera, då juristeri och seminarism be
härska landet, är ju manien på att göra la
gar och förordningar starkt utbildad; vi 
kunna därför vänta oss något ”förbud” för 
att vara ungkarl och gifiermålspliki före 
viss ålder. Medan vi sålunda afvakta, hvad 
ödet i dumhetens skepnad skall bereda oss, 
är det lämpligt att undersöka den faktiska 
befogenheten i männens ohåg och tvekan 
inför äkienskapsband. Det blir då tydligt, 
att förklaringen till detta lidsfenomen må
ste sökas långt mindre i psykologiska för
ändringar hos manstypen än i de praktiska 
hinder staten själf omedvetet staplat upp 
vid realiserandet af en bland sina urgamla, 
brutalt sunda älsklingsidéer: tidiga gifter
mål — med många barn.

Sedd som äktenskapskandidat intar den 
unge mannen i vårt moderna kultursamhälle 
en ytterst prekär ställning, en som föga eller 
intet beror af hans egen önskan, vilja och 
förmåga. Den svårighet som allra först mö
ter honom på hans väg till en ekonomiskt 
fri situation med ett så pass rundligt och 
fixt öfverskott, att han vågar ikläda sig fa- 
miljeplikter, är ju en på alla håll skärpt och 
komplicerad yrkesutbildning. Det må gälla 
teoretiska examina eller praktiska prof — 
krafven äro stora och orsaka en fullständig 
absorbering af de bästa ungdomsåren utan 
att därför bringa individen annat än en pe
kuniär plats under medelnivån — det är ju 
det vanliga inom ämbets- bank- och kon- 
torsvärlden. Hvilken långvarig och ihärdig 
studietid förutsätter inte exempelvis elemen- 
tarlärarens yrke! Utan licentiatexamen är 
en karriär på detta område omöjlig och na
turligtvis äfven med åtskilliga fina pap- 
persmeriter långtifrån garanterad, då ju så 
mycket beror af det kritiska profåret och 
den segslitna exfra-tiden. Först ett godi 
stycke in i mannaåldern ser sig en lärare, 
som ju officiellt företräder bildningen och 
uppfostran inom ett samhälle, i stånd att 
konstituera familj, något som han kanske 
mer än de flesta känner som ett lynnes- och 
stämningsbehof.

Ursprungligen tänkt som korrektiv mot 
öfverbefolkning och meningslöst fri konkur
rens på vissa banor, kan krafvet på de i 
fråga om personlig duglighet rätt intetsä
gande och praktiken fjärrliggande pappers- 
intygen gifvetvis urarta till formalistisk 
obönhörlighet och blindhet inför naturliga 
anlag och specialbegåfning, individualite
ter öfver hufvud. Men det är här icke min 
afsikt att ens skissera någon kritik af olika 
bildningstyper. I denna artikel skall endast 
påvisas det väsentliga i alla de växande

svårigheterna på vägen till det mål, som för 
majoriteten bland män bör vara lyckan och 
sundheten, lifvets påtagliga, i grunden nog 
så tomma ”mening” och som också utgör 
nationens fundamentala lifsvillkor. Äkten
skapets ekonomiska moment är ett led
motiv genom det hela och låter höra sina 
dystra eller sorglösa krassa toner tvärsige
nom den mest förandligadt erotiska melodi 
— det ter sig mera oundkomligt än någon
sin. Visst är att man gifter sig inte nu för 
tiden på en månatlig inkomst af 2- à 3- eller 
400 kr. med ensam ansvarighet för hemmets 
finanser. Jag utgår tillsvidare från den tri
viala förutsättningen, att mannen bär hela 
förvärfsbördan och har att lita endast på 
sitt arbetsvärde.

Vid en granskning af de likt ödesmakter 
härskande faktorer, som hindra och försena 
giftermålen, får man minst af allt förbise det 
offer staten själf ålägger hvarje manlig per
son i form af värnplikt. Denna lag rycker 
hänsynslöst bort mannen från det arbetsfält, 
dit håg och intresse fört honom och där han 
har sin naturliga individuella och foster
ländska uppgift. Detta sker vid en ömtålig 
tidpunkt, då utbildningen för det speciella 
lefnadskallel borde forceras som allra mest, 
enligt de stränga villkor, som just staten i 
en annan af sina funktioner och de af offi
ciell åskådning nersmiiiade enskilda institu
tionerna uppställt för kompetens. Värn
plikten omfattar en afsevärdt lång tid och 
hotar att ytterligare förlängas och skärpas, 
hvarför man kan påstå, att den är ett af de 
allra viktigaste indireka hindren för en man 
att förverkliga familjeidén och därmed 
stödja statsidén. I denna punkt — och i 
mången annan — motarbetar nationen sin 
egen tillvaro under sken af att betrygga den, 
omger sig med ett allt starkare pansar, me
dan en sakta inre förblödning försiggår. 
Problemet torde vara svårlöst äfven för de 
skarpsinnigaste praktiska socialfilosofer.

Vi komma så till de två skräckgestalter, 
som numera troget öfverskygga hvarje all
varlig plan på äktenskap af normaltyp, ulan 
att stat eller kommun gör några effektiva 
försök att minska deras reella giltighet. Vi 
mena de oskäligt höga skatterna, som i det 
allmännas tjänst ofta nyttjas med oförstånd 
och lättsinne, hvarpå Stockholms senare 
kommunala byggnadshistoria lämnar bevis, 
och vi mena de till ren karikatyr uppdyr
kade materiella lefnadskostnaderna, hvilkas 
egentliga upphof är det mellanhands- och 
mäklarsystem, som grasserar fritt och för 
hvilkel hederliga människor bli värnlösa of
fer. Här äro de mest kännbara afbräcken i 
medborgerligt välstånd, och de drabba hår
dast dem som försörja sig och de sina ge
nom ett sundt, ärligt arbete, d. v. s. ett så
dant som vanligen ger en knapp, fixerad in
komst, medan däremot — för att genast be
röra en ytterlighet — marodöriypen i det 
moderna samhället, procentaren i halft in
billade värden, ”fondmäklaren”, det mesi 
parasitiska af alla uppkomlings- och svind- 
larfenomen, lefver fullständigt oberoende af 
om kostnaderna för måltider fördubblas el
ler fyrdubblas, oaktadl han beror af stund
om häftigt fluktuerande värden — värden 
som hufvudsakligast ligga på overklighetens 
plan och med sitt spel af illusioner, kursdif
ferenser, kunna år efter år uppehålla en 
lyxtillvaro.

Härmed ha antydts några särskilt skarpa 
motiv till det faktum, att mannen med 
växande betänksamhet och olust föreställer 
sig familjeförsörjarens position, som snart 
sagdt allt i det materiella lifvei går ut på att 
försvåra i stället för att underlätta. Vi skola 
nu uppmärksamma, hur kvinnorna förhålla
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sig iill denna mångsidiga hårda pressning 
på mannens kapacitet, se till, hvad för en 
roll de spela i det närvarande och i fram- 
tidsdrömmen.

II.
Das gewöhnliche Ziel der sogenannten 

Carrière jungen Männer ist doch nur, das 
Lathier eines Weibes zu werden,” säger 
Schopenhauer med sitt vanliga bittra efter
tryck i formuleringen af sin skadeglada ung- 
karlspessimism.

Ja, så länge ännu def öfvervägande all
männa åskådningssäliet, etikett, tradition 
och uppfostran, hyllar satsen, att kvinnorna 
skola låta sig försörjas och mannen ensam 
skall möta de vedervärdiga omständig
heterna utifrån, kan man icke vänta annat 
än sjunkande äktenskapshåg bland män
nen. Så länge ännu kvinnan med det all
varliga och ärliga syftet och framför allt 
förmågan att äfven som gift kunna försörja 
sig själf befinner sig i svag minoritet, medan 
lyxartikeln, den bortskämda, spröda, okun
niga, nödtorftigt husliga ”familjeflickan” 
med sin pretentiösa prinsessedröm om man- 
nen-Allas alltjämt utdanas inom alla sam
hällsklasser, må ingen vänta någon ändring 
till det bättre i äktenskapsfrågan. Schopen
hauer nämner ordet ”karriär” och fattar tro
ligen dess begrepp icke blott socialt utan 
också bildningsevolutionärt. Han vill där
med antyda, hur mången djärf och vacker 
manlig ungdomsdröm om oaflåiligl kun- 
skapsförvärf, om världsvandringar och verk, 
som grånat i enformig hvardaglighet just ge
nom ett oöfverlagdi giftermål med en kvinna 
af fullständigt passiv natur. Mannen, som i 
egenskap af familjeförsörjare nödgats afstå 
från sin personliga utvecklingskamp, oftast 
i förtid sluta sina studier och mottaga någon 
underordnad post, som snabbt ger bröd, 
tvingad att tänka blott på det dagliga mate
riella, bunden i tid och rum, fången i en 
lill-pliktens trampkvarn, vore ett ständigt 
aktuellt ämne för både pessimistisk filosofi 
och tragisk diktning. Å ena sidan har nu 
mannen att betrygga existensen för den 
kvinna, som han gift sig med och som för
nedrar sitt kön så långt, att hon på sin kropp 
bär kläder och prydnader, plagg för plagg 
skänkta af mannen, en ofrihetens och ägan- 
dets sinnebild, som mer än de flesta 
sociala missförhållanden borde uppröra de 
tänkande, personlighetskära kvinnorna. Å 
andra sidan möter honom ute i förvärfs- 
marknaden en svår konkurrens med ogifta 
själfförsörjande kvinnor, oftast mycket dug
liga. Han hetsas sålunda från två håll, be
lastas med plikter och ansvar, blir en för- 
värfsmaskin, en trångsynt och tråkig fa- 
miljeegoist, trött eller ensidigt energisk, den 
alltmer opersonliga medelpunkten i en sur
nad idyll.

I tider af dyra lefnadskostnader, stegrade 
sociala anspråk och skärpt kritik på den en
skildes prestationskraft som de närvarande 
måste den gifte mannen påtaga sig ett 
öfvermått af arbete. Men arbete kräfver tid, 
isolering, koncentration och tystnad. Följ
den blir, att en ”äkta man” icke hinner säll
skapa med sin hustru, icke kan ledsaga 
henne på förströelser och nöjen — han blir 
lätt nog mot sin vilja tankspridd, likgiltig 
och oartig, nästan helt upptagen af sin verk
samhet, af nödtvång i vanliga fall, af par
tiellt intresse, om han är t. ex. en veten
skapsman, politiker eller skriftställare. Då 
jusi är jordmånen beredd, och där kan in
träffa något, som utgör ett älsklingstema i

medelmåttiga romaniiskt-realistiska roma
ner och noveller, vanligen af kvinnohand: 
”Vännen” uppenbarar sig på skådeplatsen 
— en soignerad, erfaren herre, som lefver på 
räntor, som rest mycket och läppjat på di
verse litteratur, är stark i frasen och bjuder 
den sysslolösa kvinnan-marlyren (jag talar 
fortfarande om en gängse typ!) någonting 
obestämbart, som med en vedervärdig da
nism löper genom romanlitteraturen likt 
fläskbiten genom Münchhausens gäss: 
”förståelse”. Därmed är allt klart för den 
äktenskapliga otroheten från hustruns sida, 
ett särskildi komplicerad! fall, emedan fa- 
miljelifveis hjärtpunkt angripes genom kvin
nans känslodualism och emedan kvin
nans mottagliga sinnes- och själslif ju blir 
liksom märkt af hvarje förhållande till en 
man — detta sagdi utan spetsborgerligt mo
ralisk innebörd. Den uråldriga relativa 
oviljan mot en kvinnas rörelsefrihet i Eros’ 
lustgårdar har sin grund i konstitutiva 
fysiologiska realiteter och torde knappast 
kunna upphäfvas af någon social radikalism 
i världen — annat än tillfälligt af bohemisk 
lösakiighet. Trots mycket vältaligt frisinne 
äro begreppen ”en hederlig karl” och ”en 
hederlig kvinna” ännu vidl skilda och komma 
aldrig att beteckna samma tankeinnehåll.

Detta är väl den enda morallag af rent 
könsursprung, som icke är fördom utan 
axiom och består — med vissa skiftningar — 
oberoende af all utveckling.

Efter hvad som nu framhållits synes det 
sålunda både förklarligt och förlåtligt — 
att inte säga berömvärd! — om unga 
män i våra dagar mindre än förr äro 
hänfördt redo att följa sin känsla men gripas 
af en ”eftertankens kranka blekhet” inför 
allsköns äktenskapliga haverier och lugnt 
medvetet fixera olika svårigheter af ofvan 
antydd art, år efter år föredragande sin ung- 
karlstrygghet framför ett lif på bredare ba
sis med oviss lycka och Ivifvelakliga möjlig
heter till fortsatt fri personlighelsulveckling.

Men den typiske mannen, den akratiska 
manligheten som sådan, har aldrig stått sär
deles högt i fråga om intellektuell smidighet; 
han är intagen af vissa fördomar och 
tvångsföreställningar och hvarken kan eller 
vill se, hvarifrån hjälpen och lösningen små
ningom skall komma. I ett slags dunkel och 
bråkig, falsk ärelystnad att vara karl för en 
kvinna — eller ock utan — att ensam vara 
malerialskaffaren, mäktar han inte fatia, 
hurusom den moderna kvinnorörelsen tagit 
sikte just på orimligheten i dessa tillspet
sade, amerikaniserade * anspråk på man
nen som familjeförsörjare, karriärfigur och 
sällskapstalang i en person och är i färd med 
att skapa den kvinnotyp, som utan att uppge 
något af sin kvinnliga väsensform, tänker 
och handlar au niveau med mannen och är 
fullt kapabel att försörja sig själf äfven som 
gift och möjligen bidra till underhållet af 
eventuell afkomma. De bästa bland kvin
norna ha för längesen begynt känna skam 
öfver att låta sig omhägnas, klädas, näras, 
— tillbedjas och föraktas. Skillnaden i kön

* Det är ett mycket amerikanskt drag, att man
nen, a priori laddad af kraft och klokhet, 
skall bära dagens iunga, och sammanhänger 
med en löjlig, att inte säga narraktig kvinno
dyrkan i U. S. A. Men Amerika är de 
skarpa motsatsernas land, och man träffar där 
också utpräglad känsla af skyldighet å kvinnans 
sida. Det händer sålunda ofantligt ofta, att flic
kor af god familj, som icke uppfostrats till hus- 
hållsgöromål, kort före sitt äktenskap lära sig ett 
hems skötsel med mycken energi och sedan af 
ekonomiska skäl flera år framåt ombesörja alla 
sysslor utan hjälp af någon ijänarinna.

såsom bestämmande moment för eft helt 
människolif i alla dess nyanser har legat 
som en tung mara öfver samhället i århun
draden. Men nu gryr med hastighet dagen 
då en Thorilds, en Shelleys eldiga rättfär- 
dighetsord om att kvinnan såväl sorn man
nen allra först är människan blir den 
fundamentala sanning, som alla måste er
känna och ta hänsyn till.

Inför del vidlyftiga, nu en smula nervösa 
och vreda talet om att kvinnans plats är 
hemmet kan man med skäl fråga, hvad hon 
skall där alt göra. Vi gå ju lyckligtvis mot 
stark förenkling och allt slags bekvämlighet 
i skötseln af ett hushåll, så att detta i och för 
sig ej behöfver ta mycket af hustruns in
tresse och krafter i anspråk — påståendet 
af motsatsen är i regeln reaktionär humbug, 
åtminstone när det gäller lifvet i städerna. 
Kvinnans plats finns öfverallt där mannen 
har sin plats. Som hans kamrat och med- 
iäflare bör hon själfklart äga handlingsfrihet 
på alla områden, men räiivisligen icke utan 
ett mummel af protest, förrän spelet är fullt 
jämnt, d. v. s. då kvinnan som underhållen 
lyxvarelse bakom mannen, den typiska 
”frun” och sällskapsdockan, icke längre exi
sterar och en man i det allmänna åskåd- 
ningssättet icke har någon annan elementär 
skyldighet än att försörja sig själf.

Åtskilligt tyder på att barnantalet i fram
tidens äktenskap kommer att inskränkas. 
Detta misstänker staten, som häri vädrar en 
vital fara och ointelligent nog alltid ser 
till kvantiteten, men aldrig till kvaliteten, 
därmed blottande sitt enkla hufvudintresse: 
begäret efter soldatmaterial och moders
ämnen, således de elementäraste, för det all
männa tryggaste kvalitetsformerna i största 
möjliga massa. Ur denna synpunkt förstår 
man ju motståndet mot kvinnlig rösträtt, 
kvinnlig förvärfsfrihet och rätt till ämbeten, 
en utvidgning af kvinnans mänskliga gär- 
ningshåg, som gifvetvis har till följd in
skränkning i familjens omfång. Den sjun
kande nativiteten torde vara ett tidsfaktum, 
omöjligt att rubba. Staten själf kunde ju 
lämpligast söka hindra folkminskningen ge
nom att underlätta sina medborgares tillvaro 
i stället för att som nu skärpa och pressa. 
Den materiella välmågan betyder dock i 
detta fall icke så mycket som man vanligen 
tror, t. ex. bland socialismens mera naiva 
anhängare. Vår utveckling skrider under 
alla omständigheter mot individualism och 
kvalitet. —

I jämställdhet och kamratskap måste den 
varaktiga äktenskapliga lyckan sökas i en 
snar framtid, och gemensamt, ”men utan 
sammanblandning och förvandling” böra 
man och hustru förvärfva och förvalta hvad 
de behöfva för en dräglig tillvaro samman i 
ett kärleksförbund, hvars innersta idella me
ning härrör ur ömhetsbehofvet och som åsyf
tar skydd mot lifvets ensamhetsförnimmel
ser, människornas köld, ålderns skymning. 
Det är många fördomar, mycken oklarhet 
och hetsighet i föreställningslifvet, som 
måste öfvervinnas. Höjd medvetenhet hos 
både kvinna och man i motsats till hugskott 
och tycke såsom utslagsgifvande för ett be
slut måste härska på det erotiska området, 
därest renhet och fasthet skola kunna vin
nas. Richard Wagners djupa ord: ”Kärleken 
är ett fritt hängifvande åt den som icke för
mår betvinga mig” äro rikare på framtids- 
innehåll än de flesta gyllne sentenser af 
tänkare och skalder.

ERIK NORLING.

tUl Kr. 3.60 per styck är väl billigt? Sänd Eder 
nerfläckade och oanvändbara .klädning för ke
misk tvätt och prässning till Orgryte Kemiska 
Tvätt- 6 Färgeri A.-B., Göteborg och Ni blir för
vånad öfver det goda resultatet.

Det är ej likgiltigt, till hvilken affär Ni vän
der Eder. ty det är stor skillnad på kemisk tvätt och — kemisk tvätt.

KLIPPAN.
Modernaste Finpappersbruk.

Specialitéer* :
Finale Post-, Sftrif-, Kopie- 

ocfk Tnyckpappen
samt kantong•

Iduns textpapper tillverkas af Klippan.
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Kvinnornas försakelsedag.
NG ENTING FÅS FOR INTET 
här i världen.

, Denna bekanta sats, som dag
ligen siyrkes af erfarenheten, 
borde de hundratusentals kvin

nor i Sverige, som önska rösträtt lägga sig 
på minnet och omsätta i handling.

Visserligen skänka just nu en stor mängd 
kvinnor, öfverallt i landet, tid och krafter till 
att samla namn under kvinnornas opinions
yttring och utföra 
därmed en beröm- 
lig gärning. Men 
detta är ju också 
alldeles nödvändigt 
om ett så beskaf- 
fadt resultat skall 
kunna uppnås, att 
det ger lön för den 
stora mödan.

Och ett sådant 
resultat måste 
och skall vin
nas, så sant vi ha 
en gnista stolthet 
och solidaritets- 
känsla i oss.

Det är, som hvar 
och en kan förstå, 
ett oerhörd! omfat
tande företag att 
nå ett tillräckligt 
stort flertal kvinnor 
med listor, och det 
kräfver dryga om
kostnader. Man 
måste resa omkring 
på alla håll och tala 
om saken och man 
måste trycka och 
sprida massor af 
flygblad till upp
lysning i frågan för
utom mycket annat.

Men hur mycket 
lättare skulle inte 
arbetet gå om man 
hade bättre råd, om 
man kunde beko
sta stora upplys- 
ningsmöten, om 
man kunde ödsla 
med skrifter, så att 
saken blefve känd 
och dryftad i hvart 
enda hus, om man 
kunde utsträcka re
sorna till aflägsna 
bygder utan be
kymmer för utgif
terna o. s. v.

Men hvar taga 
pengar till allt det
ta? Ja, härpå må 
Sveriges kvinnor 
gifva svaret på den 

”försakelsedag” 
som hvarje röst
rättsförening an
ordnar i denna må
nad.

1 Stockholm är 
försakelsedagen 

bestämd till 29 okt.
För öfrigt kunna 

gåfvor, stora eller

små, när som helst insändas i postanvisning 
till kassaförvaltaren i samtliga 187 rösträtts
föreningar (F. K. P. R.l eller ock till fröken 
Thorborg Widebeck, kassaförvaltare 
i Landsföreningen för Kvinnans Politiska 
Rösträtt IL. K. P. R.l adr. Stockholm 3.

Det finns infe många bland oss, som 
inte kunna försaka något för att för
skaffa rösträtt åt vårt lands kvinnor, så
vida vi äro öfverlygade om att det är

kvinnans rätt, lika väl som mannens, att få 
tjäna fosterlandet på alla områden så långt 
hon förmår.

Och borde vi inte alla känna att det är 
förödmjukande för den svenska kvinnan, att 
inte anses värd rösträtt, när den finländska 
och norska redan äger den, och den dan
ska och irländska inom kort med visshet får 
den.

Hvar gång jag ser druckna män — och det 
är tyvärr inte ondt 
om sådana — tän
ker jag: — ni har 
ansetts värda röst
rätt, men inte 
kvinnorna, som äro 
nyktra.

Och jag tänker 
vidare: — kan nå
got offer vara för 
stort när det gäller 
att skaffa kvinnor
na medansvar i vår
den af det allmän
na?

Och jag ser i 
minnet en fattig ar- 
beterska, som ur 
djupet af sitt hjär
ta förstod hur väl 
det behöfdes att 
kvinnorna finge 
”något med att sä
ga”. Hon ville ändt- 
ligen ge tio öre, när 
hon skref sitt namn 
och gjorde ihärdiga 
försök att få sin 
tjugofemöring väx
lad — den enda 
slant hon hade för 
dagen.

Jag erkänner, att 
jag var glad att hon 
inte lyckades och 
att jag slapp taga 
hennes offer, som 
hade inneburit en 
minskning i den 
knappa dagkos
ten.

Jag sände i stäl
let en längtansfull 
suck till de många 
ekonomiskt välsiäll- 
da kvinnor, för hvil- 
ka tio eller hundra 
eller tusen eller t. o. 
m. tio tusen kronor 
inte vore lika stor 
försakelse.

I mift stilla sinne 
hviskade jag till mig 
själf: — Låt oss ge 
med fulla händer, 
inte det minsta möj
liga utan det mesta 
möjliga, när kvin
nornas försakelse
dag randas.
ANN MARGRET 

HOLMGREN, f. 
Tersmeden.

KVINNOPROFILER
EN UNG MOR.

LITET BLEK ÄNNU OM KINDEN 
såg jag henne första dagen 
våren log kring gråa hus. —
Ljum var vinden, 
rymden ljus.
Och hon ledde, helt betagen, 
vid sin hand ett litet bylte 
knappast gammalt nog att gå. 
Mötande åt sidan veko, 
stannade och sågo på. —
Hela hennes väsen lyste, 
blicken log och munnen myste 
och det låg ett sällsamt skimmer 
som af någon öfverjordisk 
renhet kring de två.
Och jag kände att hon funnit 
lifvets högsta fröjd i denna 
lilla kavaljer i kolt, 
i hvars lyckoljufva närhet 
hon var stark och modersstolt, 
anade att det var samma 
kärleks glans, som själf jag mött 
från ett modershjärtas flamma, 
lysande i sol och rödt.
Såg i allt en moders saga: 
alltid gifva, aldrig taga, 
alltid redo allt att skänka 
åt det stapplajide och svaga 
lif hon under smärta födt.

TILL EN OLYCKLIG KVINNA.
ACK, MITT BARN, HVART GÅR DU? 
Gränden är mörk i kväll.
Ingen hvila når du, 
intet fäste får du. ..
Spott är din lön, ditt hem en fånges cell . 
Arma lilla barni
Snärjdes du ej i ditt eget gam
den gång du föll för ett fagert ord? —
Rus och ånger,
ruelse svart som maskfylld jord; 
se där hvad till lön du fick, 
när du barnsligt säker på lyckan

ur din moders hydda gickl 
Stackars barn!
Hur väl jag ville, hur gärna 
lösa dig ur förtrollningens garn 
och om din lycka värna!
Men — ser du hvilka mörka moln 
som skymma bådas vår stjärna?

DEN GAMLA.
VIS AF LIFVET, GAMMAL VORDEN
lutande mot jorden,
grå i håret, men med skalken
kvar i ögat sedan skolflickstiden. —
Flink i orden
om än redan öfver åtti skriden.
Sådan minns jag henne än i dag,
fast hon längesen gick bort och man är jag,
Hon var född i skogen och af saga
hade hon den makt som kunde fånga,
ty jag minns, i vinterkvällar långa,
hur vi tysta satte oss i ring,
medan farmor lugnt och stilla mälte
om sin ungdoms underbara ting.
Och det glimmade rödt på härden, 
glöden falnade, vinden hven 
och vi vandrade ut i världen 
vid en irrande stjärnas sken.
Långt vi gingo,
djupt genom skogarne
hän öfver vidder och öde tjärn.
Ofta fingo
vi sofva på logarne,
trygga ändå under farmors vâçn.
Jättar lunkade 
fram öfver fjällen, 
trollen klunkade 
mjöd ur djurhorn.
Stjärnorna slocknade. Tyst stod kvällen.
Då kom gasten med spetsiga tjurhorn 
och det hojtades högt i natten, 
sjöd och sjöng i tjärnens vatten, 
tills vi ryste och slöio oss samman, 
trötta och somnade stilla hän 
för att vakna på farmors knän. ..

HJALMAR WALLANDER.

* - J. SIMON
PARIS,

För hudens vård och ansiktets skönhet

Enda skönhetsmedel som icke irriterar huden.

SMYCKEN
Kr. 1 till 20 OOO Kr.
Praktkaialog, ringmåit gratis.
KUNGL. HOFJUVcLERARE.

JAKOBSTORG 1. REGERINGSG. 19-21.
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"Hemmet för vanföra“. Fasaden och 
takterrassen.

EN INVIGNINGSFEST Å 
Stockholms nyombildade van- 
föreanslalt, som ägde rum i lör
dags, var inseglet på del siora 
reformarbete inom vanförevår

den som de senaste åren fått bevillna i vårl 
land. Vetenskapen har slulil förbund med 
barmhärtigheten, och därmed har en hell ny 
åskådning och en helt ny metod trängt ige
nom vid behandlingen af de vanföra, på en 
gång mera hoppfull och — skenbart — mera 
hårdhändt. De vanföra betraktas licke 
längre såsom obotliga undantagsvarelser 
omöjliga för lifvel, hvilka helst allesamman 
borde få tillbringa sill lif i asyler. De lagas 
emot under den förutsättningen, att de skola 
botas, d. v. s. bli så botade ati de kunna 
inlaga en plats och la upp en uppgift ute i 
lifvel. Men emedan deras arbetsmöjligheter 
alltid måste bli inskränkta och kampen för 
tillvaron hårdare än för de friska, förbindes 
läkarbehandlingen med en skola, där de få 
lära sig lämpliga yrken, och arbeta med sär
skild! konstruerade verktyg.

Den nya metoden i vanförevården afspeg- 
las tydligt i den förändring anstalten för 
vanföra i Stockholm undergått. Den icke 
blott har utvidgats till dubbla storleken, i del 
huset ofvanför den gamla skolan — n:r 61 
Grefluregafan — inköpts, och slagits ihop 
med den förra fastigheten samt en flygel
byggnad uppförts å gården. Men allting är 
dessutom förvandlad! och nytt. En orfope- 
disk klinik, som förestås af professor Hag
lund med hjälp af en underläkare, doktor 
Resmark, samt sköterskor och gymnast är 
inrättad. Här finnas den moderna ortope
diens atla hjälpmedel, här rättas förkrympta 
och förvridna kroppar, stärkas svaga lem
mar med bandager, här sättas de allra hjälp
lösaste på föller igen, här läras fullvuxna gå, 
som aldrig tagit ett steg. Behandlingen kan 
vara smärtsam, men resultaten likna under

verk. Del nära samarbete som äger rum 
mellan skolan och kliniken är till stor fromma 
för resultatet. Förutom anstaltens egna be
handlas här två gånger i veckan fritt pa
tienter från hela landet. De behöfva icke 
ha något annat betyg än sin vanförhel för att 
deras fall skall undersökas.

Från kliniken går en hiss med plats för 
bår upp till öfre våningarna, där sjuksalar 
finnas, för dem som ligga under behandling. 
De, som afslutat eller ännu icke börjat den
samma, bo i små elevrum med plats för 4 
à 5 i hvarje. För de små patienterna och de 
äro många, finns elf dagrum, för de större 
en skol- och läsesal, där lektioner och före
drag hållas. De kvinnliga eleverna ha sy- 
och väfsalar, där äfven stickmaskinerna 
skramla, de manliga verkstäder för borsl- 
binderi, bokbinderi, skomakeri och snickeri.

Inalles har anstalten ett femtiotal skydds- 
lingar, däraf ett tjugotal kvinnliga. Man har 
redan måst maka ål sig för bereda rum åt 
fler patienter än som från början afselts, 
så stort har behofvel visat sig vara.

Ålla lokaler — utom de förutnämnda 
kök, diskrum, serveringsrum, tvättstuga,

Gipsningssalen.

tork- och slrykrum, matsalar för eleverna 
och för Ijänstemannapersonalen — äro ny
inredda. Gult är den förhärskande färgen 
och björk det förhärskande träslaget, och 
man får ell ovanligt hemtrefligt intryck af 
del hela. De två medlemmar af byggn^ 
kommittén, som haft hela inredniny “c V1 
hand, äro fru Forsgren och ancl ,,nan V^F 
föreståndarinna, fröken Ina Aor -.,arv,, 
verk är ell mycket godt betyg 7e S ae e er 
liga förmågan att förena det p amoureu^ned 
del hemtrefliga och det smakt«, rned det 
billiga. Köksafdelningen, där all kokning 
sker å gasspisar uteslutande, har sådana 
hygieniska och tidsbesparande apparater 
som diskmaskin och potatisskalningsmaskin. 
Husmodern ger sin stora familj hemmamat, ej 
anstaltsmat.

En rond genom anstalten i dess nya skick 
kvarlämnar trots de många olyckliga man 
här får se, ett intryck af glädtighet, af ar
betslust, af tapper sträfvan både å deras 
sida, som hjälpa, och å deras som bli hulpna. 
Arbetet går med lif och lust och resultaten 
äro förvånande goda. Disciplinen är och 
måste vara sträng, särskilt måste läkarnas 
föreskrifter noga följas men detta hindrar 
inte glädjen.

Man har icke velat nöja sig med olyckans 
dom som slutlig, utan begärt resning i må
let. De som haft penningar ha gifvit dem, 
de som haft kunskaper och krafter ha ställt 
dem till förfogande, kommunerna få hjälpa 
hvar och en sina. Ett helt system har orga
niserats. De tre vanföreanslalterna i landet, 
af hvilka de i Helsingborg och Göteborg un
dergått enahanda nydaning, ha samman- 
slutit sig med en gemensam centralstyrelse, 
å landets olika platser har denna styrelse 
ombud, som dels hjälpa de vanföra till vård, 
dels ta hand om dem, då de komma tillbaka 
från resp. anstalter, och stå dem till tjänst 
med råd och dåd vid behof, då deras banda

Sjuksal för småbarn.

. ir • •%mm ;IHaä.
mwm& l

■■ '-sd

ger, kryckor, ortopediska skodon e. d. be
höfva repareras.

Detta är människokärlekens svar på barn
förlamningens angrepp i vårt land. Åttio pro
cent af de på anstalten intagna ha nämligen 
blifvit märkta af barnförlamningen.

Vid invigningen närvoro drottningen, kron
prinsen, hertigparet af Västergötland samt 
representanter för Göteborgs och Helsing
borgs anstalter och för vanförevården i 
Danmark och Norge. Högtidstalet hölls af 
professor Anders Wide, som gaf en historik 
öfver det arbete, som under de gångna 22 
åren utförts af Föreningen för bistånd åt lyfta 
och vanföra samt tackade de donatorer som 
genom sin frikosfighel möjliggjort utveck
lingen af arbetet.

E. W.

Pellerins Växt-Margarin ePSättd* = 
det finaste mejerismör.
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En senhöslnalt.
Äf GOSTA AF GEIJERSTAM.

I ARO ENSAMMA I HYTTAN - 
jag och min hund — senhöst i 
fjällen — senhöst och drifvande 
regn öfver öde myrar och 
lijöar. Långt borlifrån där män"

. t... Tystnad, en stor oändlig,
£ % ^ Sverige nad... svaga flämtande ljud

v ^ \ t pstnet, som smeker stenarna ne"
^ % .^"%^/iHa hyttans fönster. — Men långt

^ "^lörfjällen brusar det som af miljo-
nöo'd iskande stämmor, ty nu kommer vin" 
tern... Elden hvisslar och sprakar.

Alla ljud komma så ängsligt och högt, det 
knäpper i knutarna och döden tickar i väg- 
garna. ..

En hvit räf jämrar, högljudt och skälfvande 
någonstans långt därute där dimman och reg" 
net drifver... och Finn, min hund, spetsar 
öronen och morrar. Så tystnar det igen, 
plötsligt som kväfdt af en näfves grepp och 
stiger åter, skärande ångestfullt och ensamt 
genom tystnaden, stiger och sjunker... sjun" 
ker och dör, som ljudet från en bristande 
sträng...

— Kanske äro allt och alla döda, Finn, utom 
vi och detta gråtande djur därute... — Han 
är ett underligt sällskap min hund, han gör 
mig så förtvifladt nervös. Långa timmar kan 
han sitta med de vaksamma öronen på skaft, 
följande något som går och går omkring oss 
— något endast han ser och förnimmer... 
kvidande och darrande stryka sig mot mina 
ben, sökande hjälp. ..

Finn, hvad hör du nul — Hvad är det som 
tassar därute på mjuka fotter — tyst, jag hör! 
Stilla, stilla, så kanske det går förbi — spark 
i stenarna, en lätt duns mot väggen och jag 
ser ett ansikte upplyst af elden tätt invid fön
sterrutan, ett gammalt fåradt ansikte inra- 
madt i skinn... ett par ögon, som irra oroliga 
och forskande som på en spejande vessla. 
Så blir det borta... dörren glider upp och in 
tassar en liten skinnklädd grå gestalt med 
knäande steg.

”Bara en lapp,” tänker jag och skäms öf" 
ver min ångest.

Ett ögonblick ser han sig om, så sätter han 
sig på bänken närmast elden.

Jag minns en värds plikt mot en gäst som 
kommer våt och nattetid i fjället, friskar upp 
elden och kokar kaffe.

”Hvad är du för en?” frågar jag så, i det 
jag sätter kaffekoppen framför honom.

Han griper den och ser hastigt upp på 
mig och jag ser att hans ögon blifvit under" 
ligt hvita och döda.

”Mikko Kaniamojnen,” säger han fort i 
lapparnas sjungande diskant.

Och jag vet och minns! Mikko Kaniamoj" 
nen, han, den underlige enstöringen, som 
bodde Gud vet hur och hvar i fjällen vinter 
och sommar.

Hans saga? — Han var en af dem, som 
grubblat sig underlig i ödemarken.

I sin ungdom miste han hustrun och ett litet 
barn på pulkfärd mot söder — på flykt för 
vargar. Mikko kom ensam och sönderbiten 
fram till folk... och så blef han borta.

Men hvarje år grep fjällskräcken den en" 
samme och han kom fram till folk, alltid lika 
ensam, alltid nattetid — så som han kommit 
till mig. Jag ser på honom, eldskenet lyser 
på hans bruna ansikte med djupa fåror 
gräfda af ångestens och Vår Herres starka 
finger, lyser på det smutshvita sträfva håret 
och hans händer, som hvila slappt på bän"

ken, seniga giktbruina näfvar med röda knu- 
tar efter gammal frost, den tandlösa munnen 
arbetar.

Koppen kallnar glömd och orörd fram- 
för honom.

”De ha kommit tillbaka,” säger han plöts
ligt och hans stämma är förtrolig och låg, 
som berättade han mig fortsättningen af en 
hemlighet bara vi två känna.

”Jag kapade tåget,” fortsätter han.
”Tag barnet, skrek hon, skrek förstår du 

så, att jag hörde det öfver renens spark och 
ulfvens tjut...” han tystnar och svarar vä
drande på något endast han hör... ”Tag bar
net, skrek hon i kväll också... alldeles inne 
i örat på mig, kallt... sitter som en isklump 
i nacken. — De ha följt mig hit, men in 
komma de icke,” han 1er listigt, ”jag har off
rat till Sima Lango och Akka Njargo... två 
ren, många ren...” Och jag minns lapparnas 
urgamla sed att gräfva ned renen lefvande 
som offer åt sina gudar, som en kall öde
markens vindpust slår mig minnet.

”Tag barnet, skrek hon, det gurglade blod i 
halsen på henne då hon skrek, ty vargarna 
höllo redan på med sitt,” han sjunker ihop 
på bänken, händerna famla i ångest, en 
jämrande ström af ord i hans eget språk nå 
mitt öra som ett djurs klagan.

”Kunde jag för, att hennes ren var svagare 
än min, hade jag inte kapat tåget hade jag 
gått under själf.” Han vaggar sakta af och 
an på bänken, munnen arbetar krampaktigt 
och fort.

”Det är femtio vintrar sedan dess,” säger 
han så lågt att orden nå mig som en aning.

Därute ökar vinden och snöfolandadt regn 
piskar rutorna, inne från bergpassen komma 
djupa dofva orgeltoner.

— Nu kommer vintern.
Mikko sitter stilla, bara munnen, som arbe

tar rastlöst och de gamla händerna, som 
famla. Elden i spiseln dör ut och det blir 
mörkt omkring oss. Finn står tätt tryckt mot 
mig, vaksam och skälfvande inför detta som 
nästan icke längre hör jorden till.

Ur mörkret stiger Mikkos klagande svaga 
jämmer oss i möte som ett djur i nöd, blan
dande sig med ovädret, som ökar därute.

Och jag faller i sömn, där jag sitter, af alla 
dessa enformiga ljud med Finns hufvud i 
milt knä...

Jag vaknar vid att en dörr går igen, öfver 
rummet ligger ett kallt grått morgondis och 
då jag ser ut genom fönstret ser jag Mikko 
Kaniamojnens krokiga gestalt försvinna sin 
väg i ödemarken, dimman slöt sig omkring 
honom — drifvande dimma i underliga for
mationer som hemska drömmar utan början 
och slut...

Litteraturen i spetssömnad
har ökats med ett album af fröken Elsa Hjorth, 
hvilket innehåller 75 mönster i naturlig storlek, 
dels till den kvinnliga dräktens prydnader, dels 
till textila arbeten såsom kuddar och dukar. Mön
stren äro dels kopierade från gamla spetsar dels 
nykomponerade. I allmänhet torde mönstren i 
den klassiska stilen vara att föredraga, åtmin
stone när det gäller klädedräkten, där man al
drig kan vara nog försiktig.

Boken, hvars pris är 3 kr., har utkommit å Vilh. 
Siléns förlag, Stockholm. Till arbetet rekom
menderar fröken Hjorth garn från Ångerman
lands Hemslöjdsförening, Sollefteå, ett garn, som 
är utomordentligt vackert i färgen och i motsats 
till de utländska alldeles fritt från bomull. Hem- 
slöjdsföreningenj som har garn i en flerfald grof- 
lekar, sänder sina varor på beställning öfver hela 
landet.

Fredrika Bremer och ero
tiken.

Ett bidrag till hennes karakiäristik. För Idun 
af LYDIA WAHLSTROM.

(Forts. o. slut.)
ORST AF DE TEORIER HON 
därom skapade på äldre dagar, 
när känslorna och minnena blif
vit blekare och intresset för de 
ogifta kvinnornas ställning blif

vit allt starkare.
Det är då, men först då hon i ”Nina” 

väger äktenskap och ogift stånd mot hvar
andra och låter vågskålen nära nog luta åt 
det senare hållet; det är i 40-årsåldern hon 
kallar erotiken i sin egen roman ”En dagbok” 
”andlig brännvinsbränning” och säger, att 
det vore bättre- och renare att söka väcka in
tresse för andra kärlekar (!) än den mellan 
olika kön. Det är ännu längre fram i 50- 
årsåldern hon i ett annat bref till Hedlund, 
116.12. 1852) än det nyss citerade, märkligt 
såsom innehållande ett slags utkast till den 
platoniska erotiken i Hertha, nästan uteslu
tande betonar ”andarnas giftermål”, hvar- 
igenom ”ett nytt andligt lif” uppkommer. 
Men det finns ingen anledning att på forsk
ningens närvarande ståndpunkt ge dylika ord 
en retroaktiv verkan och kalla henne ”en 
född vestal”.

Detta gäller äfven en annan sak, som bi
dragit till uppkomsten af denna teori, näm
ligen förhållandet till Per B ö k 1 i n, den 
ende man, som i hennes 30-årsålder höll på 
att bli en verklig fara för hennes frihet.

Jag påminner här om ytterkoniurerna af 
Fredrika Bremers och Böklins historia. 
Böklin, bondson från norra Skåne och fil. 
magister från Lund, var vid sitt sammanträf
fande med Fredrika Bremer (aug. 1831) rek
tor för den lilla skolan i Kristianstad, där 
hennes svåger var hofrättsassessor. Hon 
var vid den tiden 30 år gammal och han 35. 
Assessor Quiding hade förmedlat deras 
sammanträffande, emedan han i Böklin så
som en umtärkt pedagog, känd för själf- 
ständiga klassiska och filosofiska studier, 
riktigt anade, den man, som kunde bli 
svägerskan itll största hjälp i hennes eget 
själfstudium. Detta studium fortgick under 
Böklins ledning två på hvarandra följande 
vintrar med mellanliggande flitig brefväxling, 
som i fonen blir allt hjärtligare och mera 
personlig, slutligen å ömse sidor med en inte 
ringa erotisk bismak. Och hennes biografer, 
som dock erkänna sig inte haft full tillgång 
till denna brefväxling, säga uttryckligen, att 
de båda ”varit djupare berörda af sitt öm
sesidiga förhållande än som kan förklaras 
af vanlig vänskapsförbindelse”. Efter 
många om och men, mycket filosoferande 
öfver lifvels högsta frågor och många inner
liga, bräddfyllda bref, där hon fantiserar om 
Abélard och Heloïse och hon en gång säger: 
”Du skall också en gång ha ett hem, ditt eget 
eller mitt och mina systrars”, blir ändå slutet, 
att Böklin i Jönköping vänder om från en 
länge planerad Stockholmsfärd och att 
Fredrika rent ut skrifver: ”Jag känner ingen 
kärlek, jag har ej den känsla, som gör, att 
man vill lefva blott för en och utan hvilken 
jag ej skall gifva bort min hand”.

Fullt kan inte historien om krisen dem 
emellan afgöras, förrän brefväxlingen blir 
fullt tillgänglig, men tre ting äro härvid 
vissa. Först att Fredrika trots sitt afslag 
kände sig en smula smärtsamt berörd af af: 
han nästan omedelbart härpå brände sinr

M M

A.-BOL. C. ALB. KLINTBERG
(Ohlén & Klintberg) 

Klädeshandel, 16 Drottninggat., Sthlm.
Ett utsökt vackert Höstlager af Dam- 
dräktstyger, Astrakan och. Ulstertyger 
inkommet. Profver sändas gratis o. franko.

Kobb's Canton Thé
är en ytterst delikat och hälsosam thédryck.

Till salu i alla finare speceriaffärer.
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skepp genom ett giftermål med en kvinna, 
som ej kunde dela hans teoretiska intres
sen. Vidare att Böklin efter Fredrika Bre
mers död aldrig var den samme som förr, 
men under den tiden, då han för öfrigt var 
änkling, nedskref de minutiösa anteckningar 
om deras samvaro, som delvis tjänat till led
tråd för biografien. Slutligen att dem emel
lan det vackraste vänskapsförhållande hela 
lifvet igenom fortfor.

Hvad var då innersta orsaken till att Per 
Böklins och Fredrika Bremers roman inte 
kunde sluta som dåtidens romaner skulle 
göra? Själf har hon tydligen önskat ett dy
likt slut, då hon nämligen den 8 juni 1834 
skrifver ned ord, som kanske vid första på
seendet endast synas bekräfta ”vestal-ieo- 
rien”: ”Kunde jag blott älska så fullt som 
detta underliga och dock så varma hjärta 
behöfver, huru godi vore det ej för mig; huru 
lyckliga kunde vi ej båda blifva! Vi ha båda 
inom oss hvad som kunde gifva oss fyllnad 
och kraft till högre utveckling — jag vet, jag 
känner det. Hvarpå hänger det då, att 
denna vink af försynen ej blef fullt följd?”

Det ligger nära till hands att här peka på 
Fredrikas tydligen något öfverspändt flick
aktiga fordringar på värmegraden af de 
känslor, som kräfdes för ett äktenskap — 
minst lika hög temperatur som i hennes ung
doms första och enda stora upplefvelse. 
Någon påpekade just för mig, att den under
liga motsatsen som vi alltid stöta på i hennes 
romaner mellan öfversvinnlighet i de stora 
kriserna och realism i blicken för detaljer, 
mycket väl kan ha spelat in äfven i hennes 
eget lif. Hon älskade kärleken i hög grad 
och kunde inte ge den nog öfversvallande 
epitet, men just därför måste de små lyten, 
hvarmed de älskade föremålen alltid råkade 
vara behäftade, endast desto skarpare falla 
henne i ögonen. Hade det varit de dåtida 
romanbofvarna med deras stora brott, hade 
del varit en annan sak, ”de ädla röfvarne”, 
”de vilda ynglingarne” — se i. ex. Bruno i 
”Grannarne” — dem måste man ju offra sig 
för och älska dubbelt just för deras roman
tiska laster. Men de små löjligheterna i hen
nes egen skäligen tama manliga omgifning, 
dem kunde man bara se på med en snäll hu
moristisk tants öfverseende, men de stodo 
i vägen för ”den stora glödröda lidelsen”. 
Och Böklin var nog minst af alla i sin appa
rition den bedårande ”Ofverste H.” som den 
alltjämt aristokratiska och romantiska Fred
rika skulle ha behöft för att få känslorna till 
kokpunkten. Har hon någon gång senare 
råkat en sådan man, var det i Ralph Waldo 
Emerson, den store amerikanske panteisten 
som för hennes då femtioåriga lilla flicksjäl 
tycks ha haft det öfverlägsnas hela skräm
mande och tilldragande makt och som hon 
ritat af i ett idealiserad! porträtt, som George 
Eliot i alla fall kallat underbart likt. Hur 
pass skarp blick Fredrika hade för mäns ut
seende, finner man bäst af hennes humoris
tiska skildring af Geijer vid första intrycket: 
”En liten fryntlig man med korta, tjocka fing
rar, sammanlupna, plirande ögon och ma
gen rundad af fetma, blyg och talande oaf- 
brutet om struntsaker.” När hon sedan bör
jat hålla af Geijer och finner likhet mellan 
honom och Böklin ”i min och skratt och sätt 
att tala”, lugnar hon visserligen den senare 
med: ”min vän är hundra gånger vackrare 
och har helt andra ögon”. Men hur det var, 
kan man dock af porträtt (äfven de af 
Fredrikas egen hand) liksom af de skildrin
gar om Böklin man har bevarade i tryck,

sluta sig till att han som romanhjälte måtte 
ha stått sig slätt. Liten och med skånsk 
tröghet i sitt tal, grön tröja och långpipa, 
ständigt omhvärfd af tjocka tobaksmoln, dem 
också Fredrika stundom skämtar öfverl 
När så därtill kommer en utprägladi skånsk 
dialekt med hvad den innebär för estetiska 
stockholmares öron, så fattar man nog hvar- 
för Fredrika väl kunde innerligt hålla af, men 
inte just svärma för den man, som dock 
för lifvet blef hennes närmaste vän och för
tjänade vara det genom sin lärdom, själfull
het och nobla karaktär. Så mycket än 
Fredrika Bremer älskade att tala religions
filosofi med en skolmagister — hon hade 
dock ännu som 34-årig säkert föredragit den 
illitterate, men svartlockige löjtnanten, som 
inte vändt i Jönköping utan fortsatt till 
Stockholm, satt stegen mot hennes fönster 
och resolut bortfört henne på sin ”eldiga 
springare”!!

Hennes biografer ha tillagt en annan 
orsak: Fredrikas aristokratiska fördomar, 
som inte riktigt kunde öfverbrygga dåtidens 
starka klasskillnad mellan å ena sidan en 
fattig präst och skolrektor i en småstad och 
å andra sidan en världsdam med fullkom
ligt kosmopolitisk bildning, hemmastadd i 
hufvudstadens högsta societet och bosatt på 
ett verkligt gammalt slott med anor — både 
egna och slottets — sedan 1600-talet.

Vi få låta detta skäl gälla hvad det kunde 
på den tiden. Vi minnas ju, att ingen ofrälse 
man nämndes till statsråd föirrän 1829 och 
att bestämmelsen om att halfva antalet ju- 
stitieråd skulle vara frälsemän först 1844 
upphäfdes. Och Fredrika Bremer var på
tagligen, om någon, att betrakta som ”adels 
vederlike”. Fredrikas ifver att få Böklin till 
Stockholm, göra honom till präst i hufvud- 
staden och få honom att ägna sig åt filoso
fiskt författarskap i stället för åt det obe
märkta pedagogiska arbetet är ju också ta
lande nog. Starkare synas mig dock då
tidens kraf på en h u s m o r ha kunnat lägga 
sig hindrande i vägen. Fredrika hade till
räcklig erfarenhet af landilif för att veta 
hvad en prästfru i landsorten hade att 
göra, särskild! på den tiden, och hon har ut
tryckligen sagt, att hon som gift hade måst 
försaka författarskap och studier — hvilkas 
salighet just då genom Böklin riktigt hade 
uppgått för henne. Och med dåtidens kom
munikationer hade hon i Skåne till på kö
pet varit så godi som stängd för alltid från 
sitt barndomshem och sitt gamla umgänge. 
Då för tiden tog posten mellan Lund och 
Stockholm en vecka, och summa två gånger 
kom Fredrika åt att besöka Böklin under de 
följande trettio åren.

Sårad stolthet spelade nog också, som 
Hellen Lindgren påpekat, en roll härvidlag: 
”Var hon en förälskad kvinna, och hade hon 
sett hans föregående tröghet att förminska 
afståndet dem emellan, var del icke också 
ett slags prof, hvarpå hon ville ställa honom, 
nämligen om hans kärlek till henne var större 
än hans studieglädje, än sällskapandet med 
böcker och tillfredsställelsen att vara auk
toritet i en landsortsstad, där han kände sig 
hemma och öfverlägsen?” Och å andra si
dan hur skulle Fredrikas sällskapsglädje 
låta förena sig med denna ensliga samvaro? 
Hon kände, som den ofvannämnde författa
ren säger, ”icke blott en alltid het intellek
tuell problemlust för hvarje ny fråga, utan 
för att tillfredsställa denna kände hon ett 
evigt vaket intresse för hvarje ny fängslande 
person, som uppenbarade sig för henne”.

Böklin med sin skånska orörlighet, kanske 
också sin bondenaturs och sin manlighets 
stolthet och rädsla att göra en slät figur i 
hennes umgängeslif, höll ej profvet och 
Fredrika å andra sidan kunde ej försaka den 
intellektuella passion, som hos henne vid 
denna tid efterträdt den erotiska. Hon var 
en alltför svensk kvinnonatur för att härvid
lag kunna jämföras med m:me Staël eller 
Georges Sand, dessa ”grandes amoureuses” 
ännu i 30—40-årsåldern. Hon har nog sagt 
alldeles sant, när hon 1835 i ett bref till 
Böklin säger, att hans egentliga rival hade 
varit ”denna kärlek till konsten och betrak
telsen, denna underliga bildningsdrift, som 
tar i anspråk hela människan eller, 
motad, ligger inom henne som ett samvets
kval, som ett tyst hjärtegnat”. Vill man ha 
ett riktigt omedelbart intryck af det passio
nerade i hennes kärlek till vetande vid denna 
tid, kan man läsa ett bref till Leuhusen da
terad! Kristianstad dec. 1831:

”Jag har under ett par månaders tid njutit 
hvad njutas kan här på jorden och kanske 
nära känt himmelens glädje. Ty tilltagande 
i kunskap om Guds verk och med detsamma 
om honom, känsla af att skrida fram mot lju
set, tjusning af ljuset själf, kärlek och tack
samhet mot den, som skapade mig till ett så 
härligt mål — hvad, hvad finnes mer rent, 
mer skönt, mer rikt i njutning, i glädje!”

Många kunna sålunda de skäl ha varit, som 
talat emot giftermålet med Böklin, men alla 
torde de kunna sammanfattas i ett: för den 
då 34-åriga Fredrika Bremer var redan den 
ålder öfver, då hjärtat kan öfverrösta alla 
skäl. Den tiden hade funnits, men fanns inte 
mer, och hon var inte den, som sökte fantisera 
den tillbaka. Ersättning fann hon sedan rik
ligen i det religiösa lifvet och i vänskapen, 
där Böklin skriftligen höll profvet — lifvet 
ut.

”Resignation”, säger kanske en och annan 
tviflare. Men resignation brukar knap
past den ha, som vid 34 år kan tala 
om ”tillvarelsens fullhet och rikedom”, 
som hon i denna stund ”njuter med en frihet 
och fröjd, som icke blir så mången maka och 
moder till del”. Eller vid 56 års ålder i ett 
bref till Böklin: ”Lifvet är mig för fullt — — 
hjärtat är för fullt och sinnet så upptaget af 
arbetet och lusten att tillägna mig hvad lifvet 
och dagen bjuda och tiden så knapp” —-----

Ingen, som ägnat någon uppmärksamhet 
åt hennes båda kolleger, kvinnorörelsens 
banbrytare i Norge och Finland, Camilla 
Collet och Fredrika Runeberg, kan heller 
undgå att se, att Fredrika Bremers lif gör ett 
vida lyckligare och mera harmoniskt intryck 
än de andra bådas, så lyckligen gifta de voro. 
Hvarför? Helt enkelt emedan hon totalt 
kunde glömma sig själf för andra. Min mor 
brukade berätta hur hon en gång sett Fred
rika Bremer i en af de små roddbåtar, som 
ännu på 40-talet utgjorde kommunikationerna 
på Stockholms ström, hålla upp sitt parasoll, 
så att roddargumman skulle få lite svalka, 
medan solen sken henne själf rätt i ansiktet. 
Och hvarje nytt smådrag, hvarje nytt bref af 
henne ger oss bara mera af detta in
tryck. — Ingen kan karaktärisera Fredrika 
Bremer bättre än Geijer en gång gjorde på en 
bjudning hos Lindblad då han utbrast: ”Ja 
min söta Fredrika, om du bara kunde skjutsa 
oss alla in i himmelriket, skulle du gärna själf 
stanna utanför!”

KUNGL. HOFLEV

40-årig erfarenhet som en af de förnämsta möbelfirmor i landet hafva
KONSTNÄRLIGT SKOLAD LEDNING.SELANDER & SONER,
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Särskild MÖBELARKITEKTBYRA
med profulställning, Birger Jarlsgat. 9. 
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Centralkommittén bildad för kvinnornas hus å 
Baltiska utställningen.

el LANERNA PÅ ETT KVINNOR-I fl|!lll|n nas e9e^ ^us a Baltiska utsiäll- 
1 n*n9en 1914 börja nu att ta fas-
lä tare konturer: en arbetsuppdel-
? Elllli ning är skedd, i det en central

kommitté med underkommittéer konstituerats. 
Vi meddela i dag porträtt af damerna i denna 
centralkommitté. I densamma representeras 
finanskommittén af fru Eva Upmark, kommit
tén för yrkesstatistik af fröken Axianne 
Thorstenson, sociala kommittén af fröken 
Mathilda Widegren, kommittén för kvinnans 
rättsliga ställning af d:r Alexandra Skog
lund, biografkommittén af fröken Berta Hüb
ner. Pressens representant är fröken Maria 
Cederschiöld, byggnadskommitténs fröken 
Karin Wästberg. Dessutom ha invalts i 
kommittén fröken Lilly Zickerman och fröken 
Ulla Piper.

Till det nya Årsta som kommer att resa sig 
å en öppen planterad plats i närheten af 
kronprinsessans rosengata, uppgöres ritning 
af arkitekten Arwidius i samarbete med frö
ken Karin Wästberg. I fråga om restauran
gens inredning har en sådan expert som fru 
Wilhelmina Skogh lofvat sitt biträde. Dess
utom kommer skolkökslärarinnornas före
ning att inreda ett mönsterkök lämpadt för 

däri undervisning kommer

EVA UP/ÖARK. v. ordförande.AGDA MONTEHUS, ordförande,

småborgarhem 
att ges om bästa sättet att nedbringa lef- 
nadskostnaderna. Biografkommitténs uppgift 
blir att söka åstadkomma filmserier från oli- % 
ka kvinnoyrken. ^

Den kommitté som för närvarande har det 
mest makipåliggande arbetet är dock fi
nanskommittén. Med kvinnlig försiktighet 

, vilja nämligen de ledande icke kalkylera med t %f 
möjliga inkomster af inträdesafgifter och re- 

>7j5j£ staurantrörelse utan önska få alla kostnader 
betäckta i förväg. De vädja därför som våra 

Sr',', läsarinnor funno i förra veckans nummer af 
Idun till de svenska kvinnorna att alla göra 
sitt till för att förverkliga tanken; som en sär- 
skild offerdag ha de tänkt sig den 16 no- (ÿijj 

LVv vember, 50-årsdagen af svenska kvinnans 
mYndigförklaring. Den gifta kvinnan i Sve- 
rige är visserligen fortfarande omyndig men 
detta får väl betecknas som ett ytterligare 
skäl, hvarför hon nu skulle vara med ochö,^\Y 
ge ett kraftigt handtag vid ett arbete, som 
just syftar till att visa hvad den svenska kvin- 
nan förmår och hvilken ställning i sitt land 
hon ar värdig. feîÇ

JJIAV HEIA STRÖR), 
fyassa för valta re.

Siam 1AUREIE 
sekreterare.

Tö AT HILDA -WIDE G PEIL. Id APIA CEÙERÔCHIÔID.
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--------- EN SOM SOMMARTID BESOKT
In Nordens Sorrento, Båsiad, har 
P helt visst sett sijärnbanerei 
WJ\ vaja uppe på Hallands-åsens

___ æ11 krön framför en större sloitslik
byggnad. Denna byggnad är ”Buena Vista” 
och där har sedan några år tillbaka résiderai 
den främste i Sverige bosatte svensk-ameri
kanaren ingenjören och brobyggaren J. 
Andersson.

Den egendomliga byggnaden, som är upp
förd i fyra våningar med granitsockel, är ef
ter amerikanskt mönster och verkar högst 
gedigen genom sin stora stenmassa, sina 
granilverandor och sin mot landssidan ut-
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byggda vindbrygga. Byggnadens läge är 
enastående vackert. Framför och nedanför 
hufvudfasaden ligger hela badorten Båsfad 
med sina lummiga trädgårdar och brokiga 
småvillor och längst nere ligger Laholms- 
bukten och Kattegatt. Från Buena Vistas 
terrasser är utsikten milsvidt ikring kantad 
af skogklädda marker och på åkrarna ligga 
slättens små rödmålade stugor. Här uppe 
på Hallandsåsen, med sina bokskogs
klädda sluttningar, slår näktergalen sina 
drillar och göken ropar sitt kuku från någon 
skogsdunge. Framför ”Buena Vista” ligga 
härliga blomsterrabatter och luften fylles 
af rosornas söfvande doft.

Men i sällskap med vår värd vandra vi 
upp för den stora granittrappan, vid hvars 
fot ligga tvenne väldiga skal af den indiska 
jättemusslan (Tridacna gigas) fyllda af de 
skönaste blommor.

Vi komma in i en af de nedre våningarne 
och vi frapperas genast af dess egendom
liga interiörer i hallar och salonger. Allt är 
ordna dt med den yppersta smak och ögat 
fägnas af de gedignaste konstföremål. 
Nedre delen af hallen är prydd med en 
mängd praktfulla porträtt af nordiska re- 
genter och en del större väggytor äro be
hängda med större japanska sidengobelän
ger med inväfda fasan- och påfågelmotiv i 
naturlig storlek. Salongerna innehålla de 
dyrbaraste japanska konstmöbler, snidade i 
ebenholtz med elfenbensinläggningar och i 
salongernas nischer äro placerade väldiga 
japanska bronsvaser med på egendomligt 
sätt ringlade drakar. De stora väggytorna 
täckas af många härliga taflor af såväl mo
derna som utländska mästare. Den svenska 
målarkonsten har många representanter här 
och särskildt lägga vi märke till charmanta 
dukar af Törnå, Skånberg, Bengt Norden
berg och många andra. Biblioteket inne
håller många rariteter. Märkligast äro nog en 
del böcker från Birma. De likna en slags 
smala persienner. Bladen äro tunna val
sade kopparplattor, på hvilka texten är ut
förd för hand. Pärmarna äro af bambu med 
skulptur i relief. Alla rummen äro fyllda af 
de märkligaste indiska och japanska konst
föremål i porslin, silfver etc., etc. Men vår 
älskvärde värd och värdinna bjuda oss upp i 
den öfre våningen, den s. k. museivåningen. 
Här äro ett 10-tal större salar och allt är här 
vetenskapligt ordnadi. I en af de första sa- 
larne har fru Cecilia Andersson ordnat upp 
sin stora samling af blötdjur såsom snäckor 
och musslor. De innehålla något öfver 
6,000 arter och ligga vackert systematiskt 
ordnade i skåp och montrer, och man måste 
verkligen förvåna sig öfver hvilket arbete 
som fru Andersson nedlagt på dessa sam
lingar med deras klassificering och ord
nande. I detta rum kan man verkligen få se 
ett prof på den prakt, som finnes i hafsdju- 
pen. Här ligga väldiga trumpetsnäckor och 
snäcköron, de förra så välkända från afbild- 
ningar på antika konstverk. Ett skåp är 
fylldt af flera hundratals arter af de s. k. 
kägelsnäckorna tConus), hvilkas bett äro så 
giftiga att de kunna döda en människa. Där 
ligga långa sviter af de praktfullaste former 
af tornsnäckor, perspektivsnäckor och pur
pursnäckor i den brokigaste mångfald, och 
af purpursnäckorna (Murexidæ) lägga vi 
särskildt märke till en art, som har tumslånga 
sylliknande taggar på hela skalet, och på vår 
förfrågan meddelar fru Andersson oss att 
dess namn är Murex tennispina från Ceylon. 
1 denna samling finnas snäckarter från 
alla trakter af jordklotet allt ifrån nord- till

sydpolen. Fru Andersson visar vidare sina 
stora entomologiska samlingar, bestående af 
fjärilar och skalbaggar. De förra finnas i 
synnerhet af dagfjärilar i de mest sidenskim- 
rande och brokiga former. Främst be
undra vi de stora Papilio- och Morpho-ar- 
terna från tropikerna. Bland de märkliga 
Heliconiderna se vi många stora sällsynthe- 
ter, likaså bland skalbaggarne. Under vårt 
senaste besök var just fru Andersson som if- 
rigast sysselsatt med att ordna sitt stora 
utbyte af insekter och snäckor som hon 
insamlade i vintras under en resa i Väst
indien där bl. a. öarne St. Thomas, Haiti 
och Jamaika besöktes. Men vi fortsätta vår 
vandring ibland samlingarne. Här finnas 
flere tusen nummer af etnografiska föremål 
i form af vapen och husgeråd från Söder- 
hafsöarne. Men hvad som bland de exoti
ska föremålen mest faller oss i ögat är de 
märkliga dödsmaskerna från Ceylon, af 
hvilka det finnes ett par hundra och en del i 
manssiorlek. Denna samling är ytterst dyr
bar. och är den största i sitt slag och i af- 
seende på typer t. o. m. öfverträffande 
British Museum i London. Väggarne i de 
salar, där dessa masker äro förvarade och 
på hvilka en stor del äro upphängda göra 
ett spöklikt intryck. Dessa grinande träbe
läten med sina ögon som ”sitta på skaft” 
målade som de äro i de grannaste färger öf- 
verfräffa den djärfvaste fantasi. En vägg 
upptager en större serie orientaliska gevär 
med de vackraste inläggningar. På golfvet 
står en större egyptisk mumiekista, brons
kanoner från Filippinerna och en mångfald 
andra föremål. En af salarna inrymmer 
sten- och bronsåldersföremål, en samling 
kristaller och kristallinsiska mineral, hvilka 
varit exponerade på en af de stora utställ- 
ningarne i Förenta staterna. Slutligen få vi 
se den stora samlingen af guld-, silfver- och 
kopparmynt, som i afseende på de förra är 
den största i vårt land.

Det är väldiga skatter af såväl naturalier 
som etnografiska föremål, som samlats i 
Buena Vista och hvilka allt jämt ökas.

Det är blott få år som ingenjör Andersson 
varit bosatt i Sverige. Först bosatte han sig 
ett par år å Djursholm, men byggde sedan 
sitt stora museum i Båstad. Ingenjör An
dersson kan se tillbaka på en lång och ar
betsam lefnadsbana. Han är född 1848 i 
Jämshögs socken i Blekinge och utflyttade 
redan vid unga år till Amerika och slog sig 
år 1869 ned i Nebraska, där han fick anställ
ning vid brobyggnadsarbeten. Han steg till 
förman och vann snart anseende för energi 
och pålitlighet. På fristunderna arbetade 
han flitigt med egna studier för att ersätta 
bristerna i sin skolunderbyggnad. Han blef 
snart ledare för åtskilliga större företag 
samt begynte vid 35 års ålder, då han redan 
samlat en ansenlig förmögenhet, att drifva 
ingenjörsverksamhet för egen del samt bil
dade tillsammans med en amerikansk in
genjör firman Andersson och Barr. Bland 
de många arbeten, som denna firma utfört, 
märkas bl. a. broar öfver Ohio-floden, i 
Kairo, i Illinois, St. Johnsfloden, i Jackson
ville, I Florida, i Mississippi, i St. Louis och 
Arkansasfloden, i Little Rock och vid Forth 
Smith, samt skeppsvarf och hamnar i Sigua- 
bukten af Caribiska hafvet och Santiago de 
Cuba. Personligen har ingenjör Andersson 
ledt byggandet af världens största broar, 
nämligen 1881 — 1883 den 310 meter långa 
Aichafalayabron (hvars grundpelare ligga 
35 meter under högvatten) öfver floden med 
samma namn och 1886—1888 Hawkesbury-

bron (hvars fästen ligga 49 meter under 
lågvatten) nära Sidney i New South Wales. 
Vidare har han byggt Bostons kloaksystem 
och lagt grundvalarne till den stora 
Washingion-bron öfver Hudsonfloden i 
Newyork. Ing. Andersson har äfven byggt 
den första tunneln under Hudson-floden, 
hvarvid för första gången användes ett af 
honom uppfunnet system det s. k. piloitun- 
nelsystemet för underjordiska grundlägg- 
ningsarbeten. En följd af år var ing. An
dersson ordf. för det stora Ponupo Mining 
Co. på Cuba samt järnvägen med samma 
namn.

Bland utmärkelser som kommit honom till 
del kan nämnas kommendörskorsen af 
Vasaorden och Spanska militärfört jänstor- 
den.

Del är en heder för vårt gamla Sverige att 
fostra sådana män som ingenjör Andersson, 
och jag tror att många tillika med mig skulle 
velat tillönska såväl honom som hans älsk
värda maka en lång följd af lyckliga år bland 
Buena Vistas skatter. Tyvärr lämnar dock 
ingenjör A. i höst fosterlandet; för sin vack
lande hälsas skull afflyttar han nämligen till 
Kalifornien, dit han medför sina samlingar, 
med undantag af Ceylonsamlingen, hvilken 
af ägaren öfverlämnas som gåfva till vårt 
Riksmuseum.

HARALD MUCHÀRDT.

Sverige inför Italien.
För Idun af D:r FULGENZIO BRUNI.

II.
uglielmo Ferrero, för hvars ögon 
Skandinavien tedde sig som para
disets lustgård, utropar på tal 
om Stockholm m. fl. nordiska städer:

; ”Aldrig skall jag glömma edra breda, 
snygga, lugna, hvitglänsande galor med vattnets 
blånande bakgrund. Där erhöll jag för första gån
gen en vision af ett samhälle grundadt med 
rättvisa i stället för med våld, ett samhälle, som 
ständigt går framåt utan att någon blir lidande 
därpå, där arbetet mera utföres för dess egen 
skull än för att samla rikedomar, och där intet po
litiskt eller ekonomiskt tryck existerar. När jag 
vandrade omkring på dessa gator, kände jag mig 
uppfyllas af samma mystiska rörelse som man 
erfar, när man heli oväntadt kommer in i en gam
mal stämningsfull klostergård, där den rådande 
tystnaden talar om oändligheter och en vindfläkt, 
en insekts surrande, ett blads prasslande blifva 
som röster från mysteriets värld. Men den rö
relse jag erfor, när jag vandrade omkring på 
edra gator, härledde sig från närvaron af någon
ting siort och väldigt: jämlikhetsidén, hvil
ken ensam kan skapa mänsklighetens lycka. Jag 
tyckte mig nästan kunna taga på och röra vid 
Rättvisan, om hvilken man drömt så många få
fänga drömmar.” (Ur Det unga Europa, Treves, 
1898.)

Leopoldo Bizio begaf sig upp till norden efter 
att först ha besökt Spanien, Turkiet, Holland och 
en stor del af Afrika. Hans bok Minnen från 
Sverige och Norge utkom i Milano 1898 
och han säger däri, att han ingenstädes fått 
så starka intryck som där eller för något annat 
land känt sig uppfyllas af så liflig beundran. 
Hän mot midsommarnattens landl är 
titeln på en bok af publicisten Mario Borsa, som 
utkom 1899. Äfven för honom synes Stockholm 
såsom en af Europas skönaste städer. ”Stock
holm har någonting af fest och glans öfver sig, 
det är i Stockholm nationens lif pulserar och där
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fick Europa under utställningen 1897 erfara, 
hvad Sverige förmår. Redan 1866 ägde där rum 
en första skandinavisk utställning. Hvilka fram
steg under dessa tre decennier! Statistiken rö
rande åkerbruket, skogsnäringen och grufafkast- 
ningen — de då för tiden förnämsta inkomstkäl
lorna för Sverige — lämna de mest talande siff
ror. 1866 besfod uppodlad jord af två och en 
half miljoner hektar, 1897 hade siffran stigit med 
en hel miljon. Åfkastningen af säd visar en steg
ring från 17 miljoner hektoliter till 24 dito. Krea- 
iursafveln har i proportion gått ännu mera framåt. 
Äfven handeln med ost och smör har under få år 
fått ett rent otroligt uppsving. För tretti år sedan 
måste Sverige åligen importera fem miljoner kilo
gram smör, nu utskeppas årligen tjugufem miljo
ner. Exporten af oarbetade trävaror uppgick 
1866 till en summa af tjugu miljoner kronor, 1897 
till fyrtio miljoner och mer, hvilket vill säga, att 
Sverige står främst i världen, hvad beträffar ex
porten af trävaror. Kommer man så till grufin- 
dustrien, ser man, att för tretti år sedan gaf den 
icke mer än en half miljon ton järn, nu har siff
ran fyrdubblais. Järnvägslinjerna ha mångdubb
lats, likaså är förhållandet med antalet handels
skepp. Sparbankerna, som 1866 endast visade 
siffran 38 miljoner kronor, ha nu en summa af 350 
miljoner deponerad.”

1 Sverige betitlas en liten bok för 
ungdomen af Elisa Cappelli, tryckt i Florenz 
1902 och tillägnad Ebba Åtterbom, som va
rit hennes elev och sedan öfversatt till 
italienskan en samling noveller af Sofia Elkan, 
försedd med förord af E. Zoccoli. Signora Cap- 
pellis lilla bok är uppfylld af entusiasm för Sve
rige. Låtom oss citera några rader! ”Aldrig har 
jag råkat på mera gästfria människor. Så fort 
ni träder in i ett svenskt hem, mottages ni med 
öppna armar — och ni föres genast till ett dukadt 
bord. Kommer ni på morgonen, blir ni bjuden på 
frukost, på eftermiddagen middag eller te, och 
gör ni en liten visit en kvällstimma, genast blir ni 
ombedd att stanna till supén. Och denna gäst
frihet öfvas på det enklaste och hjärtligaste sätt 
i världen och blott för nöjet att bjuda, utan tanke 
på återgäldning.” På ett annat ställe i boken: 
”Svenskarne älska arbetet och äro till följd däraf 
hederliga i handel och vandel. I Sverige arbeta 
alla kvinnor, både rika och fattiga, de rika förlora 
icke sin tid med visiter och meningslöst prat.” Vi
dare säger författarinnan, att ”renlighet och ett 
hygieniskt lefnadssätt äro utmärkande för sven
skarna och att utlänningen står häpen inför lan
dets skolor, som äro riktiga palats och kunna tjäna 
som mönster i alla afseenden.” Genom Sve
rige, en samling skildringar från Skåne upp till 
Lofoten af den i Sverige välkände författaren 
Antonio Beltramelli, utkom 1908 och innesluter äf
ven eft antal berättelser af Astrid Ahnfelt.

Deputeraden Angelo Cabrini utgaf 1905 i 
Imola en volym öfver det unga Europa, lian ger 
där åtskilliga lifliga och entusiastiska naturbe- 
skrifningar. ”Otaliga flaggprydda ångbåtar korsa 
hvarandra på den solbelysta Mälarvågen. De 
ljusa kvällarne besitta en obeskriflig trollkraft. 
Man känner själen fyllas af en stilla, vemodig 
glädje. Endast en lätt skymning inträder vid nio
tiden. Den är som en smekning, som en älskad 
kvinnas hand på en febersjuk panna. Himlen an
tar en pärlhvif färg, men ännu vid tiotiden skön- 
jes vid horisonten en purpurrand. Rundtomkring 
är allt hvitt, man ser inga skuggor. Inemot kloc
kan ett börjar redan en ny dag. De hvita nätterna 
glömmer man aldrig.” Två år senare befann sig 
signor Cabrini på nytt i Sverige och sände där
ifrån korrespondenser till tidningen ”11 Secolo” i 
Milano — för att inte nämna andra tidningar, dit 
han äfven sände bidrag.

Det skulle vara mig omöjligt att räkna upp alla 
artiklar berörande Sverige, som varit synliga i 
italienska tidningar och tidskrifter. Jag äger en 
icke ringa samling däraf för att nu icke tala om 
alla uppsatser öfver de svenska konstnärer, som

på skilda utställningar befunnits oupphinneliga i 
att ge ett själfullt, nästan mänskligt drag åt sina 
landskapstaflor.

Den italienska pressen uppehöll sig äfven myc
ket vid Unionskonflikten, storstrejken 1909 och de 
senaste Olympiska spelen, men en ingående och 
sakrik bok öfver Sverige och svenskarne, skrif- 
ven af italienare, som vistats i åratal i landet, 
hör ännu till de fromma önskningarnes antal. 
Böcker öfver Skandinavien i stora drag, 
som t. ex. E. Réclus’ stora geografi, saknas 
dock icke i vår öfversätlningslitferatur. Förläg
garen Hocpli har gifvit ut ett arbete Nordens 
hufvudstäder, af Salvini, tryckt 1907, förla
get Sonzogno har i sina trenne verk: Världens 
underverk, Världshistorien och V ä r 1- 
dens hufvudstäder gifvit Sverige en 
värdig plats, likaså i det Illustrerade bi
bi i o t e k et. Gino Bertolini publicerade för fyra 
år sedan hos Treves en större, illustrerad volym, 
benämnd Nordens själ. Igino Massimi har öf
versatt bulgaren kapten Lefebures bok öfver 
gymnastiken i Sverige. Studentlifvet är skildradt 
af Laurie på 300 sidor och rikt illustreradt.

Ofversäfiningar på italienska ha äfven utkom
mit af O. Nordenskjölds Antarctic samt Sven 
Hedins Transhimalaja.

Af svenska grammatikor äga vi endast en 
Paroli, tryckt hos Hocpli, samt en af Fredbärj, 
tryckt i Stockholm 1897. På Fritzes förlag i Stock
holm utkom ett litet Svenskt-italienskt parlörlexi- 
kon af C. A. Fahlstedt samt en utförligare Italiensk
svensk ordbok af samme man på sommaren 1904. 
Det var en märkesdag för mig, som befann mig 
just då i Stockholm, och i den första korrespon
dens jag sände till Milanotidningen l’I t a 1 i a del 
p o p o 1 o, uttryckte jag den förhoppningen, att 
detta lexikon skulle förhjälpa oss italienare att 
lära svenska språket på det vi måtte få tillfälle 
till ständigt intellektuellt utbyte. I dag förnyar 
jag den förhoppningen!

Tystnadens torn.
En historia från Bombay.

Af AXEL IDESTROM.
(Forts.)

ALABARKULLEN ÄR ÖFVER- 
sållad med vackra villor, men 
äfven många tempel och re
ligiösa byggnader, bland dem 
Tystnadens torn, parsemas 

egendomliga begrafningsplats. Del var 
denna han gick för att se.

Han hade hört den beskrifvas. Den skulle 
ligga mot yttersta udden, helt nära guvernö
rens palats och Walkeshwar, hinduernas 
heliga by. Mellan dessa olikartade grannar 
låg den, hägnad af en hög mur, en dödens 
park med höga palmer och cypresser, i 
hvilka dödens fåglar, gamarne, sutto i hem
ska grupper. Ty gamarne äro parsemas 
grafvar. Mätta och giriga sitta de där med 
sina skalliga hufvuden hängande ned mot 
de låga tornen på hvilkas krön liken läggas 
ut. Tysta som andar vaka de öfver Tystna
dens tom.

Dit beslöt Willman i dag att gå och be
trakta.

Den svarta staden hade han redan förut 
beskådat. Kamraterna hade varnat honom 
för att begifva sig allt för långt in i dess irr
gångar, men han hade ännu inte återfått för
mågan att känna fruktan. Hans tillvaro 
föreföll honom alltjämt fullkomligt likgiltig. 
Utan vapen hade han promenerat kors och 
tvärs genom dess många olikartade kvarter. 
Väl märkte han smygande blickar af afund 
och hat emot sig, väl mötte han män, be
väpnade till tänderna såsom röfvarhöfdingar,

men hans eget lugn tyckes inge respekt och 
skydda honom för angrepp.

Han hade stått utanför muhammedanernas 
moskéer och sett profetens trogna vandra ut 
och in i helgedomarna. Han hade besökt ki
nesernas tehus och passerat genom neger- 
nas larmande kvarter. Han hade betraktat 
maratternas låga lerhus, där dessa sudras 
lefde som svin i stior. Han hade sett bud- 
dhisterna mala på sina bönkvarnar och i de 
granna templen med många tak falla ned till 
att dyrka Buddhas bild, och han hade därvid 
tänkt på den Nemesis, som förföljer den store 
mannen och religionsstiftaren:

Bönkvarnen och Buddhas bild, det är fol
kets sätt att dyrka honom, hvars sista ord på 
hans dödsläger lydde: ”Läran och ordningen, 
som jag har lärt och förkunnat för eder, det 
är eder Mästare, när jag har gått bort.’

Nu är läran glömd, men mästarens beläte 
dyrkas såsom på hån.

Han hade sett templen till Jaina, Buddhas 
äldre samtida, den ännu strängare läraren, 
som predikade den än fullständigare liknöjd
heten för allt som sker. Willman kände, i 
det själsstadium hvari han befann sig, en 
frändskap med de gamla indiska pessimis
terna. De hade förstått lifvets djupa smärta. 
De hade predikat själföfvervinnelsen. Men 
där stodo nu Jainas bilder med korslagda 
ben, förvillande lika Buddhas för den 
ytliga betraktaren och människorna föllo 
på sitt ansikte för den store försakaren 
och kröpo därefter in i en opiumhåla för att 
försänka sin djuriska själ i vällustiga dröm
mar, som döfvade klådan af ohyrans bett, 
den enda smärta, som dessa människor 
voro i stånd att känna. Så vidt de ens kände 
den.

I dag gick Willman på sidan om Black- 
town, den vackra strandpromenaden utefter 
Back Bay, viken i gapet mellan de båda 
kräftklorna Castle och Malabar. Den heta 
timmen var förbi, då han begynte vandra 
upp för backarna mellan euorpeéernas 
vackra bungalows. Då vägen gick förbi ett 
af dessa söderns jätteträd, fann han en bänk 
uthuggen i dess stam, och han satte sig att 
hvila i den djupa skuggan, ty det var ännu 
långt till den yttersta udden.

Medan han så satt försjunken i betraktande 
af den breda vikens djupblå vatten, de många 
fartygen och staden där midi öfver, kom en 
kvinna vägen fram. Hon var insvept ända 
öfver hufvudet i en mörk mantel, men det var 
något i hennes hållning och gång, som till
drog sig Willmans uppmärksamhet. När hon 
kom in i skuggan af trädet, märkte hon också 
den hvitklädde mannen på bänken och vände 
ett ögonblick ansiktet emot honom. Det var 
tillräckligt för att han skulle igenkänna 
henne.

Willman såg till sin förvåning Arda Virafs 
dotter.

Hon fortsatte sin väg, lugnt och stoli som 
alltid. Hvad gjorde hon ensam här? Kanske 
besökte hon någon parsisk familj, som till 
äfventyrs bebodde någon af villorna. Eller 
måhända begaf hon sig också till Tystnadens 
torn.

Willman steg upp och gick efter henne.
Hon tog vägen emot udden. Hon närmade 

sig den plats, där Tystnadens torn skulle vara 
belägna. Nu steg hon upp emot kullens krön. 
Vägen gick mellan täta snår af dessa grofva 
jätteörter, som utmärka landet, samt under 
höghvälfda, lummiga trädkronor, hvilka 
skymde utsikten.

Vid ett vägskäl gick emellertid en bred, 
rak gång fram till en hög mur, och öfver 
denna mur trodde sig Willman skymta krönet 
af ett lågt, bredt torn, nästan doldt bakom 
täta, dystra cypresser. Med säkerhet såg
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han därborta en nästan skallig trädkrona, i 
hvilken ett halft dussin gamar verkligen 
hängde som hemska spöken, och trädets 
grofva grenar voro knotiga af deras spin
ning: den sista askan af parsemas kött.

Arda Virafs dotter hade endast stannat ett 
kort ögonblick vid vägskälet och kastat en 
flyktig blick mot dödens lund. Hon hade 
strax fortsatt åi det andra hållet, och Will- 
man måste skynda efter för alt inte förlora 
henne ur sikte.

tion tog vägen ned mot sluttningen åt haf- 
vet, där Walkeshwar, hinduernas heliga by, 
är belägen. När hon nalkades de första tem
pelbyggnaderna, möttes hon af en man och 
stannade med honom midt på vägen.

Mannen var en lång och ståtlig hindu, kraf
tigare byggd än de flesta af hans ras. Han 
bar en enkel sarong, ett slags skjorta utan 
ärmar, sådan som enkla hinduiska arbetare 
bruka, och han bugade mycket djupt för den 
sköna parsiskan. Sedan han bytt några ord 
med henne, ledsagade han henne fram till ett 
tempel, vinkade åt en tempeltjänare och vän
tade en minut tills denne återkom med en af 
dessa bramanska präster, som kallas puro- 
hita, och hvilka anlitas för att utföra för
böner.

Den långe hinduen samtalade med puro- 
hitan och öfverlämnade i hans hand tre stora 
guldmynt, hvarpå prästen gjorde ett välsig
nande tecken och återvände in i templet. 
Men hinduen förde nu Arda Virafs dofter åter 
ett stycke bort till en plats, där en af dessa 
bramanska gudabilder med många armar 
tronade framför en hög, pyramidformig 
byggnad med många utsprång och skulptu
rer. Där störtade han först på knä inför gu
den och därefter inför Arda Virafs dotter. 
Så talade han en ström af ord och af hans 
häftiga åtbörder och upprepade knäfall att 
döma, måste de innehålla många dyra eder 
och besvärjelser och böner.

Willman stod dold i buskagen på alli för 
långt afstånd för aft kunna uppfatta något 
af hvad som sades, och förmodligen fördes 
detta samtal på gudscharat, de flesta infö- 
dingarnes och parsemas språk, af hvilket 
han ännu inte förstod många ord. Han un
drade emellertid om det var möjligt att den 
ståtlige hinduen på detta sätt vågade ett 
frieri fill parsiskan. Att saken rörde en intim 
angelägenhet var noga märkbart, ty Arda 
Virafs dotter tog upp en europeisk spetsnäs
duk och torkade sina ögon. Den enkla sa- 
rongen var visserligen ingen dräkt för en för
näm man, men de fre guldmynten åt purohi- 
tan tydde på en annan ställning än arbe
tarens.

Det må nu varit hvad som helst: bönerna 
och offren och besvärjelserna voro synbar
ligen förgäfves. Medan hinduen ännu låg i 
stoftet vände parsiskan honom ryggen och 
gick därifrån lika ensam som hon kommit. 
Willman följde efter henne hela vägen hem. 
Hon gick inte utefter stranden, där mycket 
förnämligt folk nu var i rörelse, utan hon vå
gade sig rakt genom Blackiown. Hon hade 
hela tiden manteln svepi öfver hufvudet, så 
att hennes ansikte knappast syntes. Hon 
riskerade dock föga att här möta någon be
kant. Men när hon passerade sin granne, 
den hinduiske järnkramhandlaren, stod denne 
som vanligt utanför sin disk, och han tycktes 
igenkänna henne trots alli, ty han bugade 
som vanligt mycket djupt när hon passerade 
och såg efter henne ända tills hon försvann 
genom sin faders port.

(Forts.)

Fröken Eva Eriksson som Yum-Yum i ”Mikadon” 
på Oscarsteatern. Ateljé Jaeger foto.

Från scenen och estraden.
M DEN ÄRADE TEATERPUBLIKEN, 
som kommer susande i automobil iill 
premiären, ej hade behof af jäkt och 
virrvarr också när det gäller nöjen, 
kunde den kanske äga så mycken 

jämvikt i sinnet, att den med ro och oförvillad 
uppfattning förmådde se ett skådsepel sådant som 
den engelska författarinnan Gifha Sowerbys 
”Rutherford & Son” utan att redan vid första 
akten gäspa munnen ur led och längta till de be
ställda borden på Operakällaren.

Rutherfordarne äro inga marionetter utan män
niskor helt igenom, låt vara bittra, tunga och hvar- 
dagsmässiga sådana, men med själen fylld af 
starka lidelser. Hvarför skulle det ej gå för sig 
alt se ett stycke mörkfärgadt hvardagslif på sce
nen, om skildraren är en konstnär, som kan lägga 
verklighetens luft öfver rum och människor? Lif- 
vet är aldrig intresselöst för ett seende öga och 
ett kännande hjärta, och följaktligen kan den 
konst, som speglar lifvet, icke heller bli det.

Gamle Rutherford har det tyngande och brutala 
pairiarklynnet, som frodas så förträffligt i gamla 
hem långt borta på landsbygden, dit aldrig en 
modernare tids tänkesätt och åskådningar nå 
fram. Han tyranniserar de sina på det hänsyns
lösaste och drifver dem slutligen ur sitt hem, då 
de i sitt föriviflade hat sätta sig upp emot ho
nom. Detta är styckets hufvudlinje, till hvilken 
ansluter sig dottern Janets kärlek till en af faderns 
arbetare och de tragiska följder denna förälskelse 
har med sig samt sonen Johns uppfinning, som fa
dern i förstone förlöjligar, men sedan på ett bru
talt sätt tillskansar sig, utan att ge sonen det 
vederlag han begär. Det är ganska sällsynt att en 
kvinnlig penna förmår utveckla en sådan kraft 
som här gör sig gällande i teckningen af Rufher
ford och hans barn. Klemighet och känslosam
het ligga författarinnan fjärran; med en kärf rea
lism skildrar hon sina figurer, aftäcker dem drag 
för drag, tills åskådaren har dem framför sig in 
extenso. Däremot är den dramatiska rörelsen i 
stycket svag, och af vissa naiva grepp framgår, 
att författarinnan ännu står åtskilligt främmande 
för scenens teknik.

Spelet gaf en glädjande bekräftelse på att 
teatern bland sina kvinnliga artister äger en stor 
karaktärsskådespelerska, nämligen fröken Maria 
Schildknechf. Hennes framställning af Janet, 
den tyranniserade dottern, hvilken i utbrottet af sin 
förlviflan säger sin far de brutalaste sanningsord, 
var en af dessa prestationer, som skapar högtids
stunder på teatern. Den af hvardagens enahanda 
kantslitna gestalten, det bleka, förgrämda ansiktet,

ögonens gnistrande hat och replikernas grofva 
kraft — allt fanns där och allt gafs med omutlig 
sanning. Hr E. H i 11 b e r g som gamle Rutherford 
hade ypperliga moment och fröken A h 1 a n d e r 
samt hrr K å g e och Molander fullbordade den 
goda ensemblen, ur hvilken endast fru Greta 
Pfeil bröt sig till följd af ett grundt och elevmäs
sigt spel och en omöjlig diktion.

Finnen Mikael Lybecks stilla komedi ”Dynastien 
Peterberg” gjorde lycka på Intima teatern. 1 Fin
land bör detta pepprade stycke om en trappsmy- 
gande spion i hans majestäts tjänst ha utsikter att 
anslå ännu lifligare. Komedien frapperar på långt 
när inte så mycket vid läsningen som från scenen.
1 tryck verka kvickheterna stundom sökta och vissa 
scener bisarra. Men på tiljan blir stycket en liten 
energisk och etsande hvass interiörbild från det 
kämpande Finland med dess sårade men okufliga 
grupp af människor, som håller skölden öfver fo
sterlandets idé, och dess motsats: den ryggrads- 
löse affällingen.

Tur att teatern för kammartjänaren Peterbergs 
roll förfogar öfver en skådespelare som hr 
Hanson, hvilken är i stånd att göra den infama 
karaktären transparent, visa de många slingrande 
trådar, hvaraf dennes andliga nervsystem är spun
net. Det verkar som en besynnerlig motsägelse, 
men njutningen att se lågheten och gemenheten 
i konstnärlig belysning på scenen kan icke förtagas 
af medvetandet aiî om man sammanträffade med 
denne Peterberg i verkligheten, hade man blott 
två alternativ att gripa till: antingen vända honom 
ryggen eller också spotta honom i ansiktet. Men 
hr Hansons Peterberg är vidrigheten förvandlad till 
en konstskapelse, som man njuter af med samma 
välbehag som af vissa beska drycker. De öfrigas 
spel har habilitetens stämpel, men knappast mera. 
Fru Christiernson verkar genom sin fäg
ring, ett maktmedel, som inte bör ringaktas .

”Mikadon”, Artur Sullivans graciösa färgrika 
operett, har återuppstått på Oskarsteatern — och 
den pånyttfödelsen var mer än välkommen i dessa 
operettdekadensens lider. Ändtligen bjudes man 
på en genomförd roande handling, utan tillsatser 
af klumpig frivolitet och får lyssna till en melodi- 
flödande musik med förnäm och originell hållning. 
Spelet var öfvervägande godt med hrr Ring
vall, Lund och Ralf samt fröken Eriksson 
i de förnämsta rollerna, och de färgrika kosty
merna samt dekorativa grupperingarna gjorde sig 
briljant mot scenramen af svart sammet.

*

Hofsångaren John Forsells tre konserter 
hade allesammans samlat utsåldt hus. Som van
ligt fyllde han ensam alla programmen, fyllde dem 
med makten af sin artistiska individualitet och med 
en sångkonst, om möjligt mera fulländad än nå
gonsin tillförene. Ej nog med att hans stämma 
äger den stora skönhetsmättade klangen, hans fö
redrag har fördjupats, förandligats, och det finnes 
ej något område — ballades, romansens, visans — 
som han icke fullständigt behärskar. Hela känslo- 
skalan i ett människobröst går som en klar käll
åder genom hans sång. Han är kort sagt mästaren.

Kammarmusikföreningen hade vid sin 
andra konsert upptagit verk af Alfvén, Sinding 
och Sibelius. Alfvén representerades af sin första 
violinsonat, hvars ungdomlighet röjer sig i en viss 
försagdhet i tankar och form. Pianotrio op. 64 af 
Sinding tillhör nog icke komponistens mera be
tydande tondikter, hvaremot Sibelius’ stråkkvartett, 
op. 56, trots vissa genom den nervösa tematiska 
behandlingen svårfattliga partier ej kan undgå att 
väcka intresse som ett verk af en rik ande.

Häromdagen fingo slockholmarne stifta bekant
skap med en ung sångerska fröken Hilda Sa- 
1 é n, hvars begåfning, särskildi på koloraiursån- 
gens område, var ganska betydande. Herr Gun
nar Bohman, förut känd som skådespelare, gaf 
nyligen en visafton till luta. Af det rikhaltiga och 
växlande programmet anslogo särskildt och med 
fog hans Bellmanslolkningar. Han sjunger med lif 
och lust och med varmt gemyt. ARIEL.
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Gif barn den bästa näring och de 
växa upp till friska människor.
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förbli friska till sena ålderdomen.
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Elisabeth Östman-Sundstrand

Inneh. af Elisabeth östmans Husmo
derskurs i Stockholm.

FÖRSLAG TILL MATORDNING FÖR
VECKAN 26 OKT.—1 NOV. 1913.

SÖNDAG. Frukost: Smörgåsbord ; 
stekta filéer af abborre med pota
tis; mjölk; kaffe eller te med 
knäckebröd utan jäst. Middag: 
Soppa på brysselkål med queneller 
af hönsfärs ; stekt anka med brynt 
potatis; äppelmos och salader; röd
vinskräm med bruna mandelspån.

MANDAG. F r u k o st: Smörgåsbord ; 
hafremj öls välling ; sill med äggstan- 
ning och potatis; mjölk; kaffe eller 
te. M i d d a g : Gratin på buljongskött ; 
krusbärssoppa med grädde och kubbar.

TISDAG. Fruk ost: Smörgåsbord; 
stekt stångkorf med potatis ; mjölk ; 
kaffe eller te. Middag: Jordärt- 
skockspuré (efterbuljong från söndag) ; 
kokt helgeflundra med smör och ägg 
samt potatis.

ONSDAG. Fruk ost: Smörgåsbord ; 
hafregrynsgröt med mjölk ; fiskbullar 
med kräftsmör; mjölk; kaffe eller 
te. Middag: Falsk hare med brynt 
potatis och gurka; varm chokladpud- 
dmg.

TORSDAG. Frukost; Smörgåsbord ; 
biffstek med potatis; mjölk; kaffe 
eller te. Middag: Brynt hvitkåls- 
soppa med fläskkorf; falsk grädd- 
kaka.

FREDAG. Frukost: Smörgåsbord; 
hafregrynsgröt med mjölk : kokt sill 
med smör och ägg samt potatis ; 
kaffe eHer te. Middag: Surstek 
med potatis; syltlök och lingon; en
kel äppelpaj med vispad grädde.

LÖRDAG. Frukost: Smörgåsbord ; 
kalfkotlett i kastrull; mjölk; kaffe el
ler te. Middag: Salt fårkött och 
brynta kålrötter; pösmunkar med sylt.

RECEPT :

Soppa på brysselkål (f. 12 
pers.). 70 brysselkålshufvud, (6 lit. 
vatten,, 2 msk. salt, till förvällning), 4 
msk. smör (80 gr.), 8 msk. mjöl (80 
gr.), 3 lit. efterbuljong, 3 hg. färskt 
magert fläsk, 2 små rödlökar, 1/2 lit. 
mjölk, salt, bvitpeppar, socker.

Beredning: Kålen rensas, sköl- 
jes och förvälles (lägges i kokande 
saltadt vatten och får koka utan lock) 
15 min. Fläsket skäres i tärningar, 
löken skalas, hackas fint och fräses i 
smöret tillsammans med fläsket omkr. 
10 min. Kålen vrides i en duk, hac
kas fint och fräses väl med fläsket 
och mjölet. Den kokande buljongen 
samt mjölken spädas på och soppan 
får koka under rörning 15 min. Soppan 
silas, om så önskas, afsmakas med 
kryddorna och serveras med höns- 
queneller.

Queneller af höns f års _(f. 
12 pers.). 150 gr. benfritt hönskött,
1 tsk. salt (5 gr.), V4 tsk. hvitpeppar 
1 ägg, V2 msk- mjöl (5 gr.), V/g—^ 
del. tjock grädde.

Beredning: Köttet skrapas fritt 
från sen-or och hinnor, blandas med 
kryddorna, drifves 4 ggr. genom kött- j 
kvarn och stötes med trästöt i sten-

Köp hef>
Begär prof på våra nyheter i svart, hvilt och kulort:

Crépon, Façonnés, Chinés, Ottoman, Messalme, 
Mousseline 120 cm. bredt från 95 öre metern, Sammet 
till klädningar och blusar. Plysch till jakeiter och kåpor. 
Såväl som blusar och rober med äkta Schweizer- 
broderier i batist, ylle och siden. .. . t

Vi sälja endast garanterad! solida sidentyger dire 
till privatpersoner portofritt och redan fortu na 
till bostaden.

Schweizer & Co., Luzern S 3 (Schweiz).
Sidentygs-Export- — Kungl. «««»«-

(. mortel till en fin massa. Ägget vispas 
upp och tillsättes litet i sänder jämte 
mjölet, under det färsen röres kraf
tigt. Den passeras genom hårsikt, 
lägges i en liten kastrull, som stäl
les i ett fat med is (den skär sig 
eljes, när grädden inarbetas) och 
grädden tillsättes teskedsvis under 
jämn rörning, hvarefter färsen af
smakas noga. — En långpanna pens
las med smör och får kallna. Fär
sen lägges i en garneringspåse med 
slät eller krusig pip och spritsas 
direkt i pannan i form af små ku
lor eller aflånga figurer, som läg
gas mycket nära hvarandra. Då alla 
quenelierna formats, ställes pannan 
vid sidan af spisen och så mycket 
kokande, saltadt vatten tillsättes för
siktigt, att det står jämnt öfver dem. 
Vattnet får koka, under det pannan 
sakta skakas, och får därefter koka 
tills quenelierna svällt ut och kännas 
fasta, omkr. 2—3 min. De upptagas 
genast med hålspade och läggas i 
soppskålen. Den heta soppan hål
les öfver, strax innan den skall .ser
veras. — Färsen kan färgas skär med 
karmin eller grön med spenatgrönt 
och kokas på samma sätt. Användes 
den tiU fyllning i pastejer, bör den 
ej färgas. I brist på hönskött kan 
kalfkött användas.

Rödvinskräm (f. 6 pers.). 2 del. 
rödvin, 1 1/2 del. strösocker (128 gr.), 
5 äggulor, skal och saft af V2 citron, 
1 msk. rödt vinbärs- eller krusbärs- 
gelé.

Bere dning: Alla ingredienserna 
blandas i en kastrull och vispas tills 
sockret smält, då kastrullen flyttas 
öfver elden och krämen får under 
kraftig vispning sjuda tills den är 
riktigt tjock. Krämen vispas därefter 
tills den är kall, då den upphälles i 
kompottskål och serveras med bruna 
mandelspån.

Bruna mandelspån (för 6 
pers.). 1 hg. sötmandel, 2 ägghvitor, 
50 gr. strösocker.

Beredning: Mandeln torkas väl 
i en duk och hackas ganska fint. -Ägg- 
hvitorna och sockret röras 10 min,, 
hvarefter mandeln tillsättes. Massan 
utbredes på väl smord plåt till en 
tunn kaka, ,som gräddas gulbrun i 
ej för varm ugn. Plåten dragés ut 
på ugnsluckan, och kakan skäres i 
5 cm. stora spån, som genast böjas 
öfver en smal kafvel. — Spånen ut
skäras allt eftersom kakan gräddas.

Kokt helgeflundra (f. 6
pers.). 1 kg. helgeflundra, 1 msk. ät
tika,- 5 msk, salt (75 gr.), 3 lit. is
kallt vatten, 1/2 citron.

Till kokning: 10 gr. groft salt 
till hva-rje liter vatten.

Beredning: Fiskstycket rensas, 
den mörka sidan begjutes med ät
tikan och skrapas väl. Saltet upp
löses i vattnet och fiskbiten får ligga 
däri 1 tim. Den npptages, inkla-ppas 
i en duk, ingnides med citronen och 
kokas med 10 gr. salt till hvarje 
lit. vatten omkr. 1/2 til1- Får rinna 
af, lägges upp på varmt fat, garneras 
med räffla-de citronskifvor och per
silja samt serveras med smör, ägg och 
potatis.

Falsk hare (f. 6 pers.). 3 hg.
benfritt oxkött, 2 hg. färskt bog
fläsk, 1 del. stötta skorpor, 1 msk. 
salt (15 gr.), 1/2 tsk. hvitpeppar, 1 
ägg, 1 äggula, 2—3 del. grädde eller 
mjölk, 50 gr. späck.

Till pensling: 1 ägghvita, 2 
msk. stötta skorpor.

Till stek ning: 2 msk. smör (40 
gr.), 5 del. buljong.

Beredning: Köttet torkas med en 
duk urvriden i hett vatten, skäres i 
tärningar och drifves 6 ggr. genom 
köttkvarn. Färsen blandas därefter 
med de stötta skorporna, kryddorna, 
det vispade ägget och äggulan och 
röres kraftigt 1 tim., hvarunder gräd
den tillsättes matskedsvis. Färsen 
pröfvas genom att steka en liten 
bulle däraf, om den är tillräckligt 
kryddad och lagom fast. Späcket skra
pas och skäres i fina strimlor. En 
långpanna, smörj es med det kalla smö
ret, färsen ilägges och formas med en 
sked, doppad i ljumt vatten, till en 
bulle, som tillplattas på båda sidor, 
så att den liknar en harrygg, och 
späckas tätt med späckstrimlorna. Ha
ren penslas med den uppvispade ägg- 
hvitan, beströs med stötta, skorpor, 
sättes in i ugnen och brynes under 
det den flitigt öses med smöret i 
pannan. När den är brynt, spädes den 
med den kokande buljongen och får 
sedan steka färdig, hvartiil åtgår 1/2 
tim. Under tiden öfveröses den omkr. 
livar 10 :de min. Haren lägges upp på 
varmt fat, skäres, garneras med per
silja och brynt potatis. Serveras med 
afredd sås och gurka.

Varm chokladpudding (f. 6 
pers.). 1 V2 msk. smör (30 gr.), 4 msk. 
mjöl (40 gr.), 2 del. grädde, 2 del.
mjölk, 70 gr. socker, 35 gr. rifven 
osockrad choklad, 4 ägg.

Till formen: 2 del. socker, 2 
msk. vatten.

Beredning: Sockret lägges i en 
smord, något varm stekpanna, brynes 
lätt, hvarefter det kokande vattnet 
tillsättes och härmed beklädes en eld
fast form. Smör och mjöl fräsas 2 
min., grädden och mjölken spädas på, 
sockret och chokladen tillsättas och 
massan får ett godt uppkok samt 
upphälles och får kallna. Äggulorna 
tillsättas därefter en i sänder, under- 
kraftig rörning och sist nedskäras de 
till hårdt skum slagna ägghvitorna. 
Massan hälles i formen och puddingen 
gräddas i vattenbad i ugn omkr. 1 
tim. Uppstjäipes och serveras varm 
med vaniljsås.

Stureplan.

för

Klittigar
och

Blusar

Tango, helylle, 110 cm.
„ helsiden, 110 cm.

Osiris, façonné, 110 cm.
Rococo, blommigt, 110 cm.
Isis, halfsiden, 110 cm.
Aida, helsiden, 105 cm.
Eugenia, façonné, 100 cm.
Terpsichore, gaufré, îoo cm.
Darius, façonné, 110 cm.
Charmeure, helsiden, 105 cm. 
Monte-Carlo, façonné, 105 cm.
Octavia, façonné, 105 cm.

Modefärger:
Tango, Bleu, Madonne, Daphnis, Zenith, 
Amoureuse, Scalope, Maroquin, Ionc.

Begär profver.
Alla profver sändas gratis och franco.

Kr. 
Kr. 
Kr. 
Kr. 
Kr. 
Kr. 
Kr. 
Kr. 
Kr. 
Kr, 
Kr. 
Kr.

3.25
3.50
3.75
4.25
4.50
5.50
6.75 
6.90
8.75

11.50
12.50 
15.00

JORDEN RUNDT
tillhandahåll es

VAN HOUTENS CACAO
i ENDAST EN kvalité och TILLSLUTNA burkar.

I papperspåsar eller i lös vigt:
INGENSTÄDES.

Obs.T

VARUMÄRKET

HET!
Svenska

Sardiner i finaste
Olivolja och Tomatsås 
för Smörgåsbordet.

Akta Göteborgs 
Knäckebröd.
HygienkontroUant :
D:r G. Hjort 
af Ornäs.

11 & 929.

Världsberömda.

SINGER E:0
SYMASKINS AKTIEBOLAG

Filialer
på alla större platser.

är bästa kraftnäring för 
svaga, klena barn i alla åldrar. 
Bok om barns uppfödning gratis 

och franko från Mellins 
Food Depot, Malmö.

Prenumerera pä Barngarderoben!
Icke allenast genom sin

öfverlägsna kvalitet, utan 
äfven genom sin relativa 
prisbülighet, skiljer sig Chj- 
nalack från alla andra emalj
färger. — För dåHga efterap- 
ningar varnas. Ansenikfri 
enl. nya giftstadgan.

ErhåHes hos aHa färghand
lare. Profkarta gratis. Fa- 
hrikanter: Dorch, Bäcksin 

AÄJ'MÄrt & C:os A.-B., Göteborg och 
Stockholm.

HushålBs- 
utgifterna
kunna nedbringas

med GäSGBES tillhjälp.
Se gasverkets broschyr n:r 28, som er- 

hålles gratis å gasverkets utställning. 
Gasspisar visas och demonstreras å

Gasverkets Utställning,
Sthlmstel. 60 32. Kungsgatan 54. Rikstel. 28 93.



BÄSTA UTFÖRANDE!PRIMA KVAUTE!

HVARJE PAR STAMPLADT 
MED OFVAtiSTÅEMDE VARUMÄRKE

FI NINAS I ALLA VÄLSORTERADE 
SY BE HÖRS -MANUFAKTUR-* KORTVARUAFFÄRER

Falsk gräddkaka (f. 6 pers.). 
2 msk. smör (40 gr.), 4 del. tunn 
grädde eller mjölk, 2 msk. socker (30 
gr.), 5 msk. mjöl (50 gr.), 4 ägg, Vd, 
finrifvet citronskal.

Till pannan: 72 msk. smör (10 
gr.).

Till garnering: 2 kkp., äppel
mos eller sylt.
Beredning: Smöret smältes i en 

kastrull, mjölken ihälles och får koka 
upp med sockret, mjölet ivispas var
samt under full kokning, och massan 
får koka 3—4 min., hvarefter den 
hälles upp. Då mesta hettan afgått, 
iröras äggulorna en i sänder; sist ned
skäras de till hårdt skum slagna ägg-

Nervstärkande. - Blodbildande. 
Aptitgifvande. - Välsmakande.

250 gram: 3 kronor.
Förordas af läkare, fås på apotek och 

i kemikalieaffärer. Tillverkas å 
Apoteket Ejdern, Göteborg.

Till platser, där inga återförsäljare 
finnas, sändes Nervogen fraktfritt direkt 
till förbrukaren.

hvitorna. Massan hälles på ett väl 
smordt, eldfast fat och gräddas till 
hälften i ugn. Fatet uttages och ka
kan garneras hastigt med äppelmos 
eller sylt, öfversockras, insättes åter 
i ugnen och färdiggräddas. Serveras 
genast.

SVAR
X den senast införda serien frågor följa 

här nedan svar, och har redaktionen 
ansett, att det utfästa priset 10 kr. denna

än de välkända kvaliteter vi 
föra i marknaden finnes icke. 
Profver på begäran gratis!

dihihüs

Manufaktur Magasin,
Stockholm.

Kungi. Hofleveraniör.

Lättast att intaga af stora 
och barn är Vasens Laxérmar 
melad, med anledning af dess 
behagliga smak. Pris 1 kr. pr 
ask På alla apotek.

Sydsvenska Kredit Aktiebolaget,
Drottninggat. 4, Stockholm,

Afdelningskontor: Götgatan 31,
Depositionsräkning 4 % 

Kapitalräkning 4% 
Sparkasseräkning 4

Ni kan sparaDE F0REXEDE STATER I A3 DULL

vid tillredandet af Puddingar, 
Bakverk etc. utan att kvalite
ten försämras, om Ni använ 
der färre ägg och i stället

DURYEA

/V/\'A
mycket bil

ligare, bli dock |jka närande 
med samma utsökta

Våra Maizena- 
recept tillsändes 

Eder gratis och franko 
om Ni insänder ett brefkort med 

påtecknadt namn och adress 
till Corn Products Co., Afd. K, 
Holmtns Kanal 9,Köpenhamn.

y

ging bör tilldelas signaturen Ea, hva
dan innehafvaren af denna signatur beha
gade anmäla sig à vår byrå för beloppets 
utbekommande.

N :r 220. Eådför er med doktor Alf
hild Tamm, Floragatan 6, Stockholm.

— Själf ganska döf har jag såsom 
en sista utväg försökt .att lära mig 
labiologi. Därvid fann jag, att det 
skulle tagit åcratal, innan jag kunnat 
lära mig så mycket att jag skulle 
kunna följa med ett samtal — om 
jag ens någonsin kunnat komma där
hän — och dock har jag en snabb 
uppfattning. Emellertid har man ju 
en god lijälp vid hörandet, om inan 
också kan lära sig se, vad den ta
lande säger. Gå i kyrkan och försök 
att genom ett ihärdigt betraktande af 
predikantens mun, i synnerhet läpp
rörelser, förstå hvad han säger. Vi
dare, om en god vän skulle vilja åtaga 
sig att någon stund på dagen tala 
med eder — men tyst hviskande -— 
så att ni ej hör utan endast ser, 
hvad hon säger, så är detta precis 
lika bra, som om ni toge lektioner i 
ämnet. Dessa äro nämligen dyra — 
billigast kr. 1:50 i timman. Vill »Be
kymrad meddela sig med mig, så fin
nes min adr. hos Idun.

»En vän i nöden.»
N :r 227. En sådan modejournal är 

LTdeal Parisien. Begär profnummer 
från A. Wennergrens Journalexpedi
tion, Stockholm. Ni har ju eljes Iduns 
Modeafdelning vida billigare och mön
ster fås ju till dess modeller.

Ea.
— Ni önskar få reda på en fransk 

modejournal. Kanske en tysk kan vara 
lika bra. Tidskriften »Thalysia» (Mo
natsschrift für Reformmoden und 
Frauenkultur) är en utmärkt tidning. 
Ni kan antagligen få den genom po
sten, annars hos Tlialysia-Verlag, 
Leipzig Co. Den är alldeles utmärkt. 
Man kan få tillskärningsmönster ge
nom redaktionen. »Thalysia» innehål
ler också hvarje gång tänkvärda upp
satser. (1 sista numret t. ex. Mütter
lichkeit af Ellen Key.)

Fru Birgit.
N :r 228. Försök ej att färga om. 

orangefärgade linnegardiner. Detgår 
nog, men blir ett arbete, som jämt 
får göras om. Blek dem hellre till 
gulhvitt. När det blir sommai- och 
sol, kanske ni kan lägga dem i sol
skenet på en gräsplan och vattna 
dem ibland, så blekas de. När de 
sedan blifvit blekta, så doppa dem 
efter tvättning i en svag lösning af 
saffran eller te (någon dylik lösning 
har stått beskrifven i Iduns modeaf
delning). Fru Birgit.

- Ja, nog kan ni själf ° färga gar
dinerna, men ni borde i så fall först 
draga ur färgen. Dock 'behöfs detta 
icke alls om de äro »jämnt» fällda. 
Kan ni få Sophie Andersens färgtvålar 
äro de utmärkta, man kan tryggt följa 
medföljande beskrifning. Eljes är det 
ju lätt att få andra goda färger 
för hemfärgning, t. ex. hos firman 
Willi. Becker i Stockholm, Malmtorgs- 
gatan, och för öfrigt i de flesta ke- 
mikalieaffärer. Ea.

N :r 229. Skrifsjuka måste behandlas 
af kompetent massör enligt läkares 
anvisning. Dessutom kan ni lägga 
vätvärmande omslag om armen om 
kvällarna: en våt handduk, vaxduk, 
bomull och sist något, som. håller 
hårdt samman det hela. Tvätta med 
kallt vatten om morgonen. Men ni 
får nog bereda er på att aldrig bli 
riktigt uthållig mera. Sök att få en 
skrifmaskin. K.

N :r 230. Något osvikligt medel mot 
mask i möbler lär ej finnas. Försök 
att tvätta (polerade) möblerna med 
svag sublimatlösning. Polera dem se
dan väl med en blandning af matolja 
och dåligt rödvin. De skola gnidas 
väl efter detta med sämskskinn. (gnid 
rundt och ej fram och tillbaka). __ Om 
ej detta hjälper, får ni nog låta Inågon 
snickare försöka taga bort masken. 
Men de lyckas sällan, det har jag 
ofta sett exempel på.

Fru Birgit.
N :r 231. Lämpliga arbeten erhållas 

från Margaret askolan, 25 Kommendörs- 
gatan, Stockholm. Af Alf. Lundgren 
och Karin Oscarsson har utgivits 
»Ilvad ska vi göra», pris 1,75. (Ett 
litet arbete hvaraf god nytta kan in
hämtas. Ea.

N:r 232. Finns det intet hemslöjd
magasin i eder hemtrakt, eljes kunde 
ni nog vända er till något dylikt i 
närmaste stad, de bruka i slöjdmagasi
nen taga emot väfnader och anställa 
äfven » fasta» arbeterskor, hvilka i 
sina hem utföra arbetet. Konstväf- 
nad kan ni nog få afyttra på annat 
håll, i olika slags affärer, i möbel- 
och väfnadsaffärer bl. a. Äfven »Nor
diska kompaniet» m. fl. Ea.

N:r 233. Fläcken bestrykes med vat
ten hvari upplöses en matsked fint 
salt och en tesked salmiak. Tyget 
utsattes för luftens inverkan och sköl- 
jes sedan.

N:r 234. Bäst att få några lek
tioner, ty lära sådant . på beskrif
ning är svårt om ej omöjligt. Alltid 
finns det någon i eder stad som kan 
undervisa, behöfs blott ett fåtal lek
tioner. Ea.

N:r 235. Som spetsar nu äro mycket 
moderna och finna god afsättning, 
tror jag att spetssöm vore det mest 
gifvande. Visserligen är det intet ar-

BARNKALSONGER,
öppna i sidan och med kil i gnen.

Be
näm
ning

! (N:r 1 J 2 1 3 I 4 1 5 j 6
Kvalité , jLängd 

i cm. 30 36 42 48 54 62

C Stickade af fint, 
mjukt zephirgarn.

*0.88 1.02 1.22 1.38 1.65 2.10

ft i Fastare stickade
L) 1 präktig, stark kvalité. - - - 2.35 2.85 3.40

X Stickade af blekt 
•bomullsgarn. *0.80 1.10 1.30 1.50 - -

D Stickade af maco. *0.88 *1.02 1.22 : 1.38 1.65 2.10

* Cl, XI, Dl och D2 äro hela i sidan, enär denna façon anses mera 
praktisk för små barn. Önskas de öppna i sidan, kan detta fås efter 
tillsägelse.

Se i öfrigt präskuranten i

NYA TRIKÅFABRIKEN, VALDEMAR NIELSEN,
Etablerad 1Ô91, _

BRYGGAREGATAN 4, STOCKHOLM.

Obehaglig upptäckt gör den 
som börjar tappa håret. Fram
stående läkare och specialister ha 
enligt intyg förordat som enda 
verksamma medel användning af 
F. Paulis Azymol Stimulus.

bete som går fort, men det betalar 
sig utmärkt så snart det är välutfördt. 
Kragar, ärmslag, väskor, motiv till 
klädningsgarnityr o. s. v. säljas lätt. 
Kanske ni redan förut kan sy hede- 
bosöm, i så fall är det ej svårt lära 
spetssöm, om ni ej redan kan det. 
Ett par böcker med imönster för spets
söm. (jämte beskrifning) finnas att 
köpa, den af Ingeborg Zethelius, »(Mön

sterbok för italiensk spetsöm», ut. 
märkt, pris 2,25. Innehåller 75 mön- 
ster. I stora affärer (Nordiska Kom
paniet, Sidenhuset, Erejamagasinet m. 
fl., äfven Bikupan och Arbetsmyran, 
de bägge senare emottaga arbeten till 
försäljning mot provision, 10 à 12 
öre pr krona) torde arbete kunna 
afyttras. Annonsera i Idun att ni ön
skar beställning, får ni nog arbete.

SBroderier

ucerna
direkt frän Schweiz tull och porto- 

fritt i hemmet, 
broderade bal-rober från Kr. 10.80 

„ siden-blusar „ „ 7. —
„ barnklädningar „ „ 4.90
„ kragar, jabots, näsdukar, artiklar passande till presenter 

m.m. Linnebroderier.
Begär katalog med Pariser modeplancher gratis och u

franco. /

—_ - SchWfiizp.r & Co.. Luzern A10Schweizer & Co., Luzern A10
(Schweiz)

O
Oq

FrinYSTAD-
användes YVY ■HAPARAI1K

tvål.
Såljes i hvarje välsorterad parfym- ocb

firrekiperingsaffär för 50 öre pr »t
erlin & Ulrikssons Kem. Tiku. Fibril,

- YSTAD -

C* Corn eli ussofß

Om Ml verkligen kar att M 
ej fielt och hållet kon undvas 
ra hänkaffe,så försök åknin 
static en blandning med hötf« 
fen Kathreiner Qei smakar 
lika tira sont oblandat bön* 
kaffe men- är bara hälfien så 
skadligt. Så småningom kan 
Mi öka mängden Kathreiner. 
Ju mera Kathreiner sam fa» 
ges, desto hälsosammare blir 
drycken.
Kathreiner säljes i alla spec eri • 

affärer i paket à 45,25 ochlO.öre,

y

tônt&n

éof ocå sina uiaöfita



ju äfven ed vackert 
ock St arbete, men hålsöm kan- 
skf .. _. iollande, likaså hvitbroderi 
°c!1 öfversättningsarbete

f
oot , riluing; svårt att erhålla och 
betags Yselt- Ea.

"7 Î- a „ originella jul- och nyårs- 
K IL‘l,"on vykortshandel! Hand- 

Jy^jaala woscher och knappar af pors- 
Ji*h. 900 XT. Tant Beth.

:r. "L0- har väl tänkt att sofva
i dej° Ä edra två rum. Tillåt
iüiS aa f'tt gifva eder ett råd. Bann- 
lys »matrummet» och skaffa er- ett 
trethgr sotrum och ett hvardagsrum 
jued-niatvra.^ Se här ett förslag: sof- 
j-uinmet: grablå tapeter, korkmatta, 
bekväm sang- och toalettbord bakom 
en k vit skärm med gråblått (sam- 
rna schattering som tapeterna, men 
en nyans mörkare öfverdrag). Vidare 
en bekväm duchatel med indiskt täcke 
o oh kuddar. Där bredvid ett htet 
UOIT. .i lampa och böcker. Endast 
gkriibord 1 ett hörn och sybord vid 
fönstret. Hvardagsrummet: mattgrö- 
IIa C1 en djup färgton) tapeter, blek- 
gula gardiner och dukar, en »matvrå», 
liörnsotia, ett . litet hopfällbart mat
bord, ett pair stolar målade i grön
blått, grönblå kuddar (trefliga hem- 
slöjdstyger i grönblått finnas). Vida
re gruPP hvita korgmöbler med grön
blå Rundat (har ni råd att skaffa en 
treflig björksoffa och bekväma stolar 
samt ett trefligt bord i björk, är det 
så mycket bättre) ett hörnskåp, samt 
ett piano utan prydnader. Högst ett 
glas med grönt eller blommor är tref
ligt på ett piano. Några vackra re
produktioner af t aflor, ni tycker om, 
några blomkrukor, fernissadt golf med 
en varm mjuk matta — se där ett 
litet utkast till ett par rum, som 
ni med litet god personlig smak skulle 
kunna få sä att ni trifdes .där. Ty 
det ar hufvudsaken. Ordna hemmet 
för eder själf och ej för edert um
gänge. Och matrum bör man blott 
ha, om man minst har fyra rum!

Fru Birgit.
N :r 237. Ensam i lifvet har svar, 

om adressen uppges till Iduns red.
— Till svar ^ å eder ärade fråga 

i Idun af den 5 :te oktober angående 
lämplig sysselsättning vilja vi här
med meddela eder ett gott förslag. 
Vi hafva förut tänkt på att få tiU 
stånd här för platsen med omnejd, 
en finare slöjd och handarbetsskola 
och ha för ändamålet en synnerligen 
lämplig lokal som genast kan få 
hyras. På platsen finnes ingen förut 
och kunna vi genom vår affär under
stödja företaget med anskaffande af 
elever etc. Bäst att med första göra 
oss ett besök; t :nr med högaktning 
Fru Viktoria Elison, Sundbybergs 
platsbyrå, Järnvägsgatan 46.

— Öm kvinlig kontorist lärde sig 
maskinskrifning och stenografi, tror 
jag säkert ni kan få en plats utan 
att behöfva nöja eder med »svält
lön». För den som därtill kan språk, 
helst tyska ooh engelska, är det ej 
omöjligt få väl aflönad korrespon
dentplats. Kan ni ej på något sätt 
söka bli anställd i statens tjänst — 
på hvarje landskontor och kansli fin
nas numera minst ett kvinligt skrif- 
biträde (maskinskrifning), ordinarie 
liar- förmånen af pension. Och så 
ba vi ju den nya folkpensioneringen, 
där säkerligen åtskilliga kvinnliga bi
träden komma att anställas. Ea.

(Forts.)

Ung dam i saknad af vacker 
hy bör dagligen använda F. Paulis 
Ovicula (ägg) tvål som på kort 
tid gör hud och hy ungdomligt 
fraiche.

^NNONSBR skola vara inlämnade till 
Expeditionen senast fredag för att 

kunna införas i följande veckas nummer.

LEDIGA PLATSER
BARNSKÖTERSKOR, utbildade; er
hålla anställning genom Arbetsförmed
lingen. Hufvudkontor : Regeringsgatan 
113. Afdelningskontor : Högbergsg. 37. 
Expeditionstid kl. 9—4, lördagar 9—2. 
Rikstel. 40 47. Personlig inställelse. Be
tyg böra medtagas. »Anlita närmaste 
kontor !»
ENKEL, bättre flicka, barnkär och
kunnig i enkel matlagning- får plats i 
3 pers. hushåll, 30 min .resa på Ny
näsbanan. Svar med rek., foto och 
löneanspråk till »Ordentlig», Iduns 
exp,, Sthlm,

BREFLÂDA
EXPEDITIONENS BREFLÅDA:

»Familjemedlem» Hallsberg. Annon
sen kostar kr. 3:— rest. 2:—. 

»Saida» Upsala, 2:—.
»Glad o. liflig» Växiö, 3:—.
»A. L. O.», 2:50 pr gång.
»1914», Ousby 2:— pr gång.
Likvid i postanvisning.

Axa yrkesserie. N:o 6.

BÄTTRE, verkligt anspråkslös flicka,
frisk, ordentlig, och pålitlig samt med 
fint sätt, får plats som barnfröken 
till 24 okt. i officersfamilj att sköta 
tre barn, ålder 6, 7 oûh 2V2 år. Bör 
vara sykurmig. Den som ej kan förete 
de bästa rek. göre sig ej besvär. Svar 
med foto och betygsafskrifter till 
Friherrinnan Funck, Skönberga,

SJUKSKÖTERSKA erhåller anställning 
vid mindre sjukstuga vid gruffält 
i Dalame. LöneviUkor 350 : —- kr. pr 
år samt kost och logis. Ansökan jämte 
betyg, fotografi och referenser tor
de sändas till Grufaktiebolaget La- 
larne, Idkerberget.
ENKEL bättre flicka omkr. 25 år, 
kunnig att på egen hand sköta mindre 
hushåH. Familjen herr och fru och 
2 barn, ålder 12—7 år. Lön 20 kr. 
Något kunnig i enkel sömnad har före- 
trade. Svar med betyg och möjl. foto 
till »Vänligt bemötande», Örebro p. r.
EN UNG FnICKA kunnig i vanliga 
hushållssysslor samt något i bokfö
ring önskas som hjälp för hushållet 
samt några timmars dagligt kontors
arbete i köpmannafam. i stationssam
hälle från den l:sta nov. Svar med 
löneanspråk, betyg m .m. under adr. 
»G. A, 1913», Iduns exp., Sthlm.
ENKEL, fullt pålitlig flicka frän godt 
he-m får god plats som kokerska och 
hushållsfröken 1 nov. Bör vara kunnig 
i så väl enkel som finare matlagning 
samt bakning, uppläggningar m ,m. 
Familjen består af 4 personer ; barn
husa finnes. Svar med foto och rek. 
till »1 nov.», Nora,
FÖR en ung bildad dam finnes plats 
å herregård i norra Skåne, antingen 
som inackordering eller betalande lius- 
hållselev. Vacker skogrik trakt, kom
fortabelt hem. Strömsfors pr Bal- 
lingslöf.
YNGRE EX. LÄRARINNA eller stu
dentska önskas till egendom för vår
terminen för att undervisa tvä gossar 
8 och 9 år. Svar med foto och rek. 
till Grefvinnan Bonde, Ilesselby, 
Spånga.
I ' PPE Y S T, naturlig och präktig ung
kvinna sökes omedelbart att dela litet 
hem och aUt hushållsarbete (utom det 
gröfsta) med konstnärsfamilj (och två 
små barn), bosatt invid kusten i nord
västra Skåne. Eget rum. Lön efter öf- 
verenskommelse. Egenhändigt svar för 
närmare ömsesidiga uppgifter snarast 
till Maja Söderlund-Kumli.en, Förslöf.

Musikal., anspråkslös dam,
som med jungfru kan sköta enklare 
hem, får plats hos äldre herre. Svar 
med foto tiH »Läkare X.X.» under 
adress S. Gumaelii Annonsbyrå, Stock
holm. f. v. b. 

Thé-Firma
söker privatpersoner till försäljning 
i hemmen af förstklassigt témärke. 
Hög provision. Godt tillfälle till 
biförtjänst. Svar till »L. M. & C:o», 
Iduns exp,,- Stockholm.

Tvänne flickor
(gärna bildade) med goda rekom.,- er
hålla plats att tillsammans sköta 
hvad som förekommer i ett enkelt 
men ordentligt hem. Svar till Pro- 
fessor Sernander, Uppsala. Riks. 85.

I disponentfamilj
i stad i Östergötland får duglig hus
hållsfröken plats. Tjänare finnes. Vid. 
Nya Inack.-Byrån, Jakobsbergsg. 34, 
Sthlm.

PLATSSÖKANDE
BÄTTRE FLICKA som genomgått 
hushållsskola önskar plats i god fa
milj i Göteborg eller dess närhet. Svar 
märkt »Familjemedl.», Kiosken, Järn
torget, Göteborg.
18-ARIG FLICKA från godt hem sö
ker plats helst i Stockholm eller dess 
närhet. Villig att läsa med mindre 
barn, och för öfrigt deltaga i husl. 
göromål. Har genomgått hushålls
skola. Vidare gm. Maja Perssons, 
Platsbyrå, Baltzarsgatan 28, Malmö. 
Tel. 555.
18-ÄRIG FRISK 0. GLAD värmländska
af god familj, genomgått en 3 mån. 
kurs i hushållsskola samt kunnig i 
handarbeten, önskan- under nusmoders 
ledning deltaga i matlagning 0. andra 
hemsysslor, i liten god familj, där 
jungfru finnes (helst i Stockholm). På 
lön fästas mindre afseende än på 
ett vänligt bemötande. Svar till »Fa
miljemedlem», Rudskoga.
UNG, BILDAD FLICKA önsk. pl. som
säUskap i finare familj. Äfven vil
lig, om så önskas, läsa med barn 
och undervisa i musik. Svar till
»Musikalisk», Iduns exp.
21-ARIG BARNKÄR FLICKA önskar 
plats. Van vid husliga sysslor, söm
nad och handarbete. Svar til »Fa
miljemedlem 1 nov.», Malmö.
SMÅLÄNDSKA, 25 är, önskar plats
i treflig familj som hjälp och säll
skap där jungfru finnes. Är kunnig 
i enklare matlagning samt villig del
taga i förekommande göromål. Svar 
till »Familjemedlem», Eneryda.
YNGRE GLAD FRU af god familj 
önskar husföreståndarinneplats i godt 
hem. Svar till »Ingegerd», Iduns exp., 
Stockholm.
UNG FLICKA, som nu innehar plats 
i England önskar den 1 :ste nov. ;plats 
som hjälp och sällskap i familj, helst 
i närheten af Stockholm. Svar till 
»Stina», Iduns exp. f. v. b.
MEDELÅLDERS FLICKA önskar- plats, 
nu eller på nyåret, att sköta barn, 
viUig deltaga i husliga sysslor, kunnig 
i sömnad. Svar tiU »Plikttrogen», Lim
mared p. r.
EN 35-årig svensk dam önskar plats 
såsom hjälp i hemmet, helst å landt- 
egendom där flere barn finnas. Svar 
tiH »Bamkär», Kristiania p. r.
TYA GLADA elementarbildade flickor 
önska komma i bättre familj som hus
moders hjälp mot fritt vivre. Vara 
ansedda som familjemedlemmar. Helst 
i samma stad. Svar till »17 och 18 år», 
Uppsala p. r.
BILDAD FLICKA frän godt hem öns
kar plats i tjänstemannafam. som 
hjälp i skrifgöromål och husliga syss
lor, helst i Sthlm eller dess närhet. 
Innehaft skrifplatser. Svar till »Fritt 
vivre», Iduns exp.
UNG 20 års flicka söker plats som 
hjälp och sällskap i bättre familj. 
ViUig deltaga i alla göromål inomhus. 
På lön fästes ej afseende, endast 
vänligt bemötande. Tacksam för svar 
snarast till »Villig», Iduns exp.
SMÅSKOLLÄRARINNA önskar under 
ferierna 1 dec.—15 febr. plats som 
hjälp och sällskap i bättre hem. Svar 
märkt »22 år», Iduns exp. f. v. b.
BILDAD, musikalisk 21-årig flicka 
önskar plats i familj eller på kontor. 
Genomgått 8-kl. läroverk, hushålls
skola samt handelsskola. Kunnig i 
handarbeten. Svar till »Fri resa», un
der adr. S. Gumælii Annonsbyrå, 
Stockholm f. v. b.
UNG, bildad norrländska, med någon 
vana i hushållsgöromål, önskar mot 
någon lön plats i fin familj, som 
hjälp och sällskap. Svar till »Familje
medlem E. 0.», Iduns exp. f. v. b.
23-ÅRIG PRÄSTDOTTER som genom
gått 8-klassigt läroverk, ettårigt gym- 
nast.-institut och kortare sjukvårds
kurs, önskar plats nu genast som 
massös eller sjukvårdarinna i akt
ningsvärd familj. Svar till »R. F. 
massage», Iduns exp., Sthlm, f.v. b.

polisen på passet tålmodig vankar 
ppmarna långa i kvällen sa sen; 
såam,t w äscnadt ge tryckande tankar, 
Qngd uti fotter och trötthet i hen.
£>' nåsmt men det dock honomses vålla, 
£/ ens förlusten af sömnen sa söt - 
%Pänstiv och hurtig han lyckas sig halla, 
Pack vare 3**** f***fwa*nmsgw>öt.

Kön Axa hafregryn i original- 
Piketer. Då har Ni garanti for att
^ Qod färsk vara.

Ftf v ka paket a 55 ore racker 
hit cjrka 30 portioner Axa-gröt.

vid Norrköpings fattigvårds nya bar- 
navårdsanstalt är till ansökan ledig 
att omedelbart efter antagandet _ till
trädas. Sökande bör vara utbildad 
i spädbarnsvård och om möjligt ^ äf
ven i sjukvård. Lön 600 kr. om året 
och allt fritt. Till fattigvårdsstyrel- 
sen ställd ansökan, åtföljd af betygs
afskrifter, läkarbetvg och frejdebe- 
tyg, skall insändas före den 5 nästa 
november.

Kvinnlig
korrespondent

med goda språkkunskaper och mer
kantil utbildning får plats. Svar till 
»Advokatkontor» under adr. S. Gumælii 
Annonsbyrå, Stockholm, f. v. b.

SELBSKABSDAME. Dannet Dame, 
udexamineret Sykepleisxske der taler 
flydende Engelsk, Tysk, Fransk, har 
opholdt sig flere Aar i Erankrig, 
Italien önsker Plads som Selskabs- 
dame. Reiser gjerne med en Pa
tient. Billet mrk »Lyst Humeur» i 
Idun’s Exp.
UNG GÖTEBORGSKA önskar plats på
herrgård eller-i bättre fa-mil j på lan
det att tiUse och sköta tvänne barn, 
ej under 2 år, eller som sällskap 
och hjälp åt husets värdinna. Vill 
anses som familjemedlem. Lön önsk
värd. Svar till »Villig 20 år», Svenska 
Annonsbyrån, Göteborg.
ENSAM SJUKGYMNAST önskar plats
i familj å större egendom (helst i 
Norrland) som sällskap och hjälp. 
Tacksam för svar till »Ung och glad 
värmländska», österm. Inack.-Byrå, 
33 Brahegatan, Sthlm. R. 9754. A. 
19895. 
FLICKA, som med sparsamhet och
ordning kan sköta ett hem, söker 
plats som husföreståndarinna. Svar 
mrkt »Gina», Iduns exp., Sthlm.
LÄRARINNA med håg för husl. sysslor
önskar under vinterferien mot fritt 
vivre plats i familj. Svar ^ V. Johan- 
son, Grängshyttan, -Jernboås.
UNG bildad flicka af god familj
önskar plats som hjälp och sällskap 
i familj där jungfru finnes. Är kun
nig i alla hushållsgöromål, sömnad 
och handarbete. Tacksam . för svar 
till »21 år 1913», Iduns exp. f. v. b.

UNG, gladlynt flicka från ett bättre 
hem önskar plats den 1 nov. eller 
senare, att vara husmoderns verkliga 
hjälp, där jungfru finnes. Goda betyg 
från husmodersskolan och rek. Svar 
snarast med uppgift å lön till »Hjälp

SUM värdinna eller som sällskap och
hjälp i fint hem önskar medelålders 
dam. plats. Kunnig i handarb. och för 
öfrigt hvad som hörer tiH ett hems 
skötsel. Betyg från mångårig plats 
erhålles. Svar till »Pålitlig 37», Iduns 
exp. Stockholm! f. v. b.
MEDEUALDERS FLICKA af god fa
milj önskar plats, helst i prästgård 
eller herregård som husmoderns hjälp 
och säUskap. Svar till »E. S.», Berg- 
kvara p. r. (Kalmar län.)
UNG kvinnlig gymnastikdirektör öns
kar plats i familj gärna i utlandet el
ler som sällskap på resor. Språk
kunnig samt något van vid sjukvård. 
Svar till »C. E. H.», Iduns exp. f. v. b.
UNG småskolelärarinna af god familj
önskar plats i hem att undervisa barn 
i vanliga _ skolämnen och musik. Vill 
gärna hjälpa till med hushållsgöro
mål. Goda seminarie- och tjänstgö
ringsbetyg. Svar till »20 år», Iduns 
exp. f. v. b.
DUGLIG ung landtbrukardotter med
godt föräldrahem, van vid alla slags 
hushållsgöromål och kunuig i sömnad 
önskar plats. Eina rek. från föreg. 
plats. Svar emotses tacksamt under 
adr. »Familj emedl em», Iduns exp.
LINDRIGT NERVSJUK FLICKA öns
kar komma i godt, stiUa hem på 
landet (helst prästgård) där hon under 
god ledning kan utföra förefallande 
göromål, såsom diskning, tvätt och 
skurning m. m. Är äfven villig be
tala litet det första halfåret. Svar 
till »Arbetsam» under adress S. Gu
maelii Annonsbyrå, Stockholm f. v. b.
EN 19-årig ba.rnsköterska, snäll och
pålitlig önskar plats till den 15 nov. 
Svar med uppgifter om lön och for
dringar till »Skånska», Iduns exp., 
Stockholm, f. v. b
EX. SLÜJDLÄRARINNA önskar plats
i skola, tapisserimagasin e. d. Svar 
till »Slöjdlärarinna 1913», Kalmar p. r.

ßarnsköterska
som genomgått en kurs i barnsjuk
vård önskar plats den 1 eller 15 nov. 
Tillförl. upplysn. lämnas gen Syster 
Hanna, Helsingborgs Barnsjukhus eller 
d:r Torén.

Bättre Mshålta flicka
kunnig i matlagning 0. s. v. söker 
plats i godt hem där jungfru finnes. 
Goda betyg. Svar till »Ansvarskänsla», 
Sv. Telegrambyrån, Sthlm, f. v. b.

INACKORDERING i stilla troende 
hem i Bergslagen. Härlig natur, hög 
luft, godt bord, goda bäddar. Nära 
station. BiHiga priser. Ilvilohemmet 
Dagarn.
FAMILJ, boende på landet i närhe
ten af Lausanne (Schweiz) emottager 
unga flickor i pension. Pris Fr. 125:— 
pr månad. Eörfrågn. under märke 
U. 27060 L., Haasenstein & Vogler, 
Lausanne.
I ROM bosatt svenska, mottager i 
sitt hem en eHer två inackorderingar 
— damer — för helst längre tid. När
mare underrättelser af Erk. Gunhild 
Petterson, 46 Via Ludovisi, Rom.
BARN-INACKORDERING i läkarfam. 
Skyddadt läge i härlig barrskog mot 
söder. Sköterska. Riks. Ulriksdal 49.
HUSHÂLLSELEVER erhålla ett godt 
hem och grundlig undervisning i fin 
familj, i vacker trakt af Småland. 
Svar tiU »Erfaren husmor», Iduns exp.

Inackordering i Paris.
Madam Le Breton, 54 Boulevard Mail- 
lot, Neuilly-Paris, emottager ett fätal 
unga flickor. Familjelif. Goda fran
ska lektioner, ständiga konversations- 
möjligheter. Komfortabel installation. 
Badrum. Utsikt öfver Boulognersko- 
gen. Moderata villkor. Ref. General
konsul G. Nordling, Paris.

Pension de famille.
M:me Moulignié reçoit un petit nom
bre de pensionnaires. Bonne table. 
Prix modéré. 6, rue de Mézierès, Paris. 
Ref. J.- Marks von Wurtemberg. E. 
Blanche, E. Althin, G. Bolling.
EXAM. TECKNINGSLÄRARINNA läm
nar privat undervisning. Vidare pr 
Riks Vasa 1004.

Expektatlons- och Förlossningshem
erbjuder blifvande mödrar ogenerad 
vistelse samt största möjliga garan
tier för lycklig nedkomst.

Syster Elsas Spädbarnskrubba 
rekommenderas.

Tag reda på dess ändamål och be
tydelse. Förfrågningar adresseras 
Syster Elsas Förlpssningshem, Örebro. 
(Rikstelefon 250 Örebro.)

r
Enligt intyg af prof. 
Alfred Pettersson, D:r 
K. G. Kuylenstjerna, 
D:r Åke Melin m. fl. 
fackmän är SASOL 
öfverlägset alla andra 
- -.-t-==- antisep

tiska me
del och 

konc. 
munvat

ten.
SASOL användes å 

statsmedicinska anst. 
bakteriol. afdeln., allm. 
barnhuset, en del sjuk
hus och kliniker samt 
af enskilda läkare, vete
rinärer o. tandläkare.

Ogiftigt. Allsidigt an
vändbart.

Säljes å apoteken 
och i välsorterade 
affärer i originalfl. à 
kr. 2: — och kr. 1:
j J)

F'A LU 
ÄTTIKA
är bäst.

Erhålles hos alla väl
sorterade Speceri- 

handlare i riket.

Obs.8 ordet

FALUN
på flaskorna.

Kungl. Hofleverantör

A.-B. ÖSTLIND & ALMQUIST
Piano- & Orgelfabriker, Arvika,

Högsta utmärkelser å senare årens 
världsutställningar för

FLYGUR P1ANIN0N ORGLAR
i täflan med olika nationer. 

22,000 instrum. i bruk. Begär prisk.
Göteborg, Stockholm,

Kungsgatan 15. Drottninggat. 23.
Malmö,

Baltzarsgatan 42.
Filialförest, i Stockholm: Musikdi

rektör Carl Bohlin.

Den vaekraste hyn

har den som dagligen använder
Abecsttvålm

Tillv. Fabriken Carl, Malmö O.
Rikst. 44 5.

A«
ELEKTRISKA DAMMSUGAREN

LUX
ÄR DEN ENDA SOM FÖRMÅR HÅLLA 

EDER VÅNING FRI FRÅN DAMM.
ENKEL OCH BILLIG I DRIFT. 

SPARAR MATTOR OCH MÖBLER. 
INFORDRA OFFERT.

A.-B. LUX, STOCKHOLM.



Oc* bästa läkemedlet âr
O

(\m BRÖ5TKflRAMEllER
Tflmla tillverkare A.-B. Kissens Manu

facturing-, Norrköping.

Gymnastikdirektörsexamen
%fHgges efter 2-årig kurs af kvinnliga
el over vid

Ny kura börjar 14 sept.
Prospekt gen, kapten J. Thulin, LUND.

Döfeborgs
Gymnastiska Institut

Göteborgs Arkader,Göteborg, 
längsta o. fullständigaste spe

cialkurs i Sjukgymnastik o. Maa-

Begär prospekt!

Dektor A. Kjellbergs
knrs i massage och sjukgymnastik.

Begär prospekt! Stockholm. 
Mästersamuelsgatan TO.

I
Birger Jarlsgatan 23. 

Datnafd. 11—1: D:r G. Zander. 
Herrafd. 1/28—10: D:r A. Levertin.

D:0 2—1lt6: D:r A. Berghel.
Snedafd. V«-3—VsB: D:r E. Zander.

Vårda håret,om det är sjuktellerfriskt, och använd
Zivertz’ Extrait Vegetal
bKsta hårkonserveringsmedel. Rekommende- 
radt af många läkare. Finnes till salu hos
frisörer och 1 parfymaffärer samt hos Kongl.

tz’ Eftr.Hofl. Zlwertz’ Eftr., Drottninggatan 42, 
Arkaden, Göteborg. Äterförsätjare rabatt.

Javana Lelu
det bästa medel för erhållande af 
länga ögonfransar och tjocka ögon
bryn. Pris 6 kr.

Franska Parfymmagasinet,
21 Drottningg. 21, Sthlm. Hofleverant.

Damer!
Innan Ni göra något för Eder hy, 

hänvänd Eder förtroendefullt till 
Franska Parfymmagasinet, Hofleveran- 
töry 21 Drottninggatan 21, Sthlm, där 
Ni kunna diskret erhålla enastående 
ooh oskadliga medel, som verkli
gen förskönar hyn.

Förnämsta me
del att skydda 

huden och bevara 
hyns friskhet är

Oatine-Crème
— en kraftig, snöhvit 
naturprodukt af ren 
hafre. Äkta Oatine- 
Crème i hvit burk 
med grönt lock från 

The Oatine C:o, London, säljes efter tull
förhöjningen till 1.60 0. 3 kr. per burk. 
Oatine-Crème, -Tvål, -Puder o. -Balsam 
firmas öfverallt samt hos A. W. Nor- 
ding, Biblioteksgatan 11, Birgerjarlsgat. 
16 o. Drottninggatan 63 Stockholm.

Ferrin
Fås på apoteken.

Bästa järntnedel
utmärkt styrkande. 

Apoteket Lejonet, Malmö.

EAU DE QUININE
KRONAN AF ALLA HARVATTEN!

I8.PLACE VENDÔME PARIS
Bevarar o. stärker 

hårväxten.

FÅS ÖFVERALLT ED.PINAUD

HGSODERBERGS
IMPORT A.B.
I™ ANTRACIT, 
HUSHÅltSKOL

& KOKS -i

Riks. 5914,3092,575, 11809,11812 • ALLAX.451,3092,1282,25&2^-J"-^--

OM JAG MASTE TV ATT AS.
SATVATTAMIG ÅTMINSTONE MED

Vlnolia Generalagentur t

Steppangatan 6. STOCKHOLM 0.1
Fru Fr. Ufendrichs Crème d’Orient 
och Frkn E. Wolstrups Badvatten
och öfriga preparat fås i Stockholm 
efter firman Eanny Gelins Parfym
magasins nedläggande endast i Frk. 
Anna Carlssons Parfymaffär, Hamn
gatan 12.

Fru Fr. Wendrichs Filialklinik,
E. Wolstrap,

Norra Vallgatan 34, Malmö.

Mr Damkängor
i amer, och fransk façon till kr. 9.50. 
Sändes fraktfritt till landsorten mot
postförskott eller efterkraf.

City SKomagasln,
33 Kungsgatan 33, 

Göteborg.

TlDflHPLMS MNTflSIMVBLElJ

5
Rikhaltiga variationer. Begär pnsk.

Tldaholms Bruk, Tidaholm.
Kunfll. Hofleveranlör. 

Försäljningsmagasin : Mäslersamuelsg. 38, 
STOCKHOLM.

En ny 
roman 
av

ElinWägner

Praktiserande läkare.

Pris: 4:50.

Albert Bonniers förlag.

Storartad uppfinning 
Snöhvit tvätt på några 
minuter. Kräfver endast en 
tiondedel af förut erforderligt arbete 
Kläderna hålla dubbelt så länge. Bruks
anvisning gratis och franko. Kölner- 
lagret. 24 Småland sgatan. Stockholm

En uppmärk
sam kaualier
bjuder alltid sin 

dam på

Josefina Gullberg’S
Institut för plastik och dans

började h»st- Lördagen d. 18 okt. med en sepa
ratkurs i

Kal-TalMtei.
Bästa medel emot 
hosta och heshet. 

Frisk angenäm 
smak. 25 öre pr ask. 

Säljes öfverallt.

För Blomstervänner
att beakta.

Äkta prima Holländska blomsterlö
kar nu hemkomna och försändes öfver
allt mot postförskott eller efterkraf.

Pris- och sortförteckning på begäran. 
För förbrukare af mindre partier har 
jag kollektioner i tre prislägen som jag 
särskildt vill rekommendera.

Kollektion n:r 1, pris 1 kr.,
cintlier, 8 Tulpaner, 8 Crocus, 4 Nar-

Kollektion n:r l pris l kr., St
cinther, 15 Tulpaner, 20 Crocus, 4 Påsk
liljor, 5 Pingstliljor.

Kollektion n:r 3, pris 5 kr„
cinther, 30 Tulpaner, 15 Påskliljor, 10 
Pingstliljor, 20 Crocus.

Obs.! Endast prima sorter hvars 
äkthet garanteras försändes. 

Kulturanvisning medföljer.

I. Magnussons BlomsterlSks-lniport,
Södra Förstadsgatan 104, Malmö.

Pr
H. C EDER-* 

BERGS^
med!*s 

c/nskd

Sasol-Tvål
för toaletten.

(med tiUsats af 10 o/0 SASOL), är den 
ideal-tvål, som man hittills förgäfves
sökt framställa och som möjliggjorts 
först genom uppfinning af det öfver- 
lägsna antiseptiska preparatet SA
SOL.

SASOL-tvålen är specielt egnad 
att aflägsna vanprydande liudåkom- 
mor såsom utslag, finnar, kvisslor, 
reformar, pormaskar, hudrodnad, fräk
nar, fnassel o. dyl., hvilka under fort-

försvinna, så attsatt begagnande 
huden blir ren och klar, hyn frisk 
och ungdomlig.

Säljes å apoteken och i välsorte
rade affärer à 50 öre.

Till platser där 
ännu ej återför

säljare finnas 
exp. gärna två 
proftvålar porto
fritt mot 1 kr.

liebJasol
Gefle.

SASOL
användes å Allm. 
Barnhuset, Sab- 
batsberg, Stats
med. anst. bakte- 
riolog. afd. m. fl. 
.. institutioner. 
Öfverlägset, ogif
tigt, allsidigt an
vändbart anti- 

septikum.
Fl. à 2 kr. o. 1 kr.

- 708 -

säsongen **-*£, *-** wm. ratiturs j. tan G CA.
Den sedvanliga kursen i plastik och dans började Måndagen fl, 20 oK-C-i 

ny lokal, 19 B Upplandsgatan, 1 tr. upp, invid Tegnérlunden.

OBS.! Tangolektioner — privata ocli kotterivis — meddelas tillkursern 
början dagligen samt därefter Tisdagar och Fredagar i samma lokal.

Anmälningar mottagas Allm. Tel. Råsunda 195 säkrast mellan 9—10 f- ^ . 
och 5—6 e. m. Josefina Gullberg, Balettmästarinna via Oscarsteatern-

bereder
fMAGGr Buljong-lamingar

tt Då på sista tiden flera personer börjat armonse 
om, att de bota Engelska sjukan, anhåller jag att icke 
bliiva förväxlad med dessa. En annonsör uppgifvei 
sig till oeh med äga 35 års praktik ehnrn sjftli endast 

ViH Ni erhålla snabb oeh säker hjälp32 år gammal. -

mot Engelska sjukan och Barnförlamning,
så tillskrif mig, ty jag har behandlat denna sjukdom i 40 år oeh hax så
ledes en erfarenhet, som ingen annan. De recept Jag anvånder äro lö 1 
utvärtes bruk oeh fullkomligt oskadliga samt härleda sig från mnnktidex 
oeh hafva bringat hjälp åt mångtusende. Engelska sjukan utbryter vid 
alla åldrar oeh äro symptomerna i hufvudsak f ölj ande : Blodbrist, slappa 
armar och ben, kalla händer och fötter, gnatlgt lynne, Ingen lömi?. 
Ingen aptit, somliga äta mycket men magra ändå, slem stockas* 
sig 1 hufvudet, mage, leder, som medför en ryslig klida, utslag, ie
derna blifva styfva, stockar sig slemmet på strupen kallas det stru 
Sneda lemmar kunna bli återställda. Sök i tid åtminstone__ ___________ ______ för barnen
de lida oföiskyldt. Bref besvaras blott mot dubbelt porto. Begär intyg, 
HANNA BENGTSSON, Munkgat. 2, Malmö, vid Pildamsvägen. Tel. 58 09,

Med “Systermadrassen“
S »in     /\v\ ■rrvwv Î11 T-v C% H rtVl V* 8 1 QAOQ TYI V» Q Fl Lillåstadkommes en ypperlig, håHbar och hälsosam bädd.

] billigt pris !
Utlåtande från sjukhus och läkare m. fl. stå till förfogande,

Aktiebolaget Stockholms VaddfabriKci,
Liljeholmen, Stockholm.

Fabriksbod: Jakobsbergsgatan 14.

LILJEHOLMENS
Stearinfabriks-Aktiebolag

Kungl. Hofteveraatör

iSTOCKHOLM Sö.i
Kronljus
Stakljus
Lyktljus
Altarljus

Kanalljus
Grenljus
Julgransljus
Cykelljus

llluminationsljus

Pianoljus “Splendor“
i engelsk typ.

FHaiKSHÄm'^
Endast superior och prima ljus äro stämplail

“LILJEHOLMEN“

Prismakikare och Erne- 
mans Fotografiska Ka
meror till fahrlkspris -(- 
tull och frakt. Moderata 
afb etalnings villkor. 
Generalagent för Leitz:
Ax. Lundqvist,

Handtverkaregatan 15 A, 
STOCKHOLM.

Allm. 101 81. Riks 8730.

i Lund.
YRKESSKOLAN (gamla -kurs eu): 

Vårterminen börjar den 20 jan. Pro
spekt och upplysningar af skolans 
föreståndarinna under ofvanstaende
adress.

Husmodersskolan
börjar sin andra kurs d. 20 jan. Nyin
redda tidsenliga lokaler. Prospekt 
och upplysningar af föreståndarinnan, 
adress Sand g at an 8.

Alltid veckans 
bästa nyheter !

ldun utgifves denna wd® * ^ !■

Wilhelmssons Boktr. A---> Sthltn>


